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ΕΝ Α Θ Υ Ρ Μ Α
ε π ι ν ο μ ι ς  τ ο ι ς  α ν α γ ν ο ς τ λ ι ς

|Απο πολκών ημερών προ τοΰ νέου έτου ;, 
[δδος Έ ρ μ ο υ  εμάγευε και ποοσείλκυε 
Ιυς δ ιαβάτας, δ ια  τ ή ;  έορτασίμου αυτής 
Ιακοσμήσεως. Τα π α ιδ ί»  προπάντω ν ελο- 
Ιζοντο ευτυχή  δ ιατρέχοντα ταύτη ν  απο 
Κρου ε ι; άκρον και αποθαυμάζοντα εν 
(,πίυι και πόθοι; την φαίδραν εκείνην συ- 
Ινω ϊΐν τοΰ πλούτου κα ι τ ή ;  καλλαισθη- 
ϊα ;, ήν απο τώ ν προθηκών επεδείκνυον οί 

“οροι.
Μία προθήκη προ πά ντω ν , οωποπωλείου 

Ιινο; εκεί παρά την Κ απνικαρέαν,εΐχε του ; 
Κρισσοτέρου; εραστα; κα ι προυκάλει καθ’ 
Ιχάστην πολυαρίθμου; συναθροίσει;. Ητο 
υρεΤα, υαλοσκεπή ;, δια βαθέο; κυανοϋ εμ- 

«πετασμένη και εκπλήττουσα δια τή ; 
ρληθύο; τών αθυρμάτων,τών πο ικ ίλων και 
διοτρόπων.

Έν παιδίον μεταξύ πά ντω ν, αφιέρου 
Κολυν χ ρ ό ν ο ν  καθ’ έκάστην ενώπιον τή ; 
ίροθήκη; εκείνη ;. Δεν εφθόνει ούτε τ α ; 
ρρυθροπαρείου; π λ α γγό να ; τ α ;  αψύχου;, 
*ρ’ ού ούτε τ α ;  εμψύχου; ήτο ίκανο ; να 
ρχτιμήσγ) ακόμη,ούτε τους οικίσκους μέ τα  
έπιπλα, ούτε τα  κρόταλα, ούτε τα  ανθρω- 

ράρ ια . Ό  έρω; του συνεκεντρώθη όλόκλη- 
Ιρος προ; έν άθυρμα εξ δλων εκείνων Ητο 
1*1;  σ τρ α τιώ τη ;, μικρό; α λλ ’ αρειμάνιος, 
||ΐέ την ξιφολόγχην επ ι τοΰ όπλου, ίσ τά - 
|μενο; πρό τ ινο ; ο ικ ία ; με πολλά παρά- 
Iflvtpoc, δημοσίου φα ίνετα ι κα τα σ τή μ ατο ;, 
Ιουτινο; είχε ταχ θ ‘71 φρουρός- παρ’ αυτόν 
ργείρετο ό ξύλ ινο ; εκείνο ; ο ικ ίσκο;, το 
|**ταφύγιον τοΰ σκοπού, απαράλλακτο ; 
[ΐ4 εκείνου; το υ ; οποίου; έβλεπε πάντοτε 
*?<> τών Ανακτόοων, απο τής οικίας του,

: «κεναντι κειμένη ;· επι τοΰ κομψού φυλα
κίου εκυμάτιζον δύο μ.ικραί, α ί δύο ώραι- 
οτεραι και ενδοξώτεραι σημαϊα ι τού κό- 
®|*ου, «{ κυανόλευκοι έλλη νικα ί, μ ία τ ή ;  
'•'Ίρά; και άλλη τ ή ; θαλάσσης. Τό δλον έ- 
Οτΐ0ρίζετο επι κ ιβωτίου τ ινο ; παχέο ;, ά 
γνωστα και μυστηριώδη εγκλείοντο ;, αφ’ 

ποοέβαλλε μόνον μικρό; τ ι ;  στοόφαλος. 
Αυτο καθ’ έαυτο το άθυρμα ήτο ώραΐον 
Κ!,ι «ντάξιον τών πόθων τού πα ιδο ; και

τή ; λα τρ ε ία ; του' α λ λ ’ ή χρήσις, ώ ; επι 
τν) α ιτήσει του έδειξεν ε ι ;  αυτόν ό π ω λη - 
τή ς , ήτο θαυμασία: Εαν εκίνεις τον στρό
φαλον, μουσική αγερώχου πολεμικού εμ
βατηρίου εκήλει το ούς σου, και ό σ τρ ατι
ώ της εβημάτιζε ρυθμικώς ύπό τους γορ
γούς εκείνους φθόγγους. Αχ ! δέν θ’ απέ- 
κτα  ποτε το χαοιτωμένον εκείνο αθυρμά- 
τιο ν , δέν θα ελάμβανέ ποτε την ευτυχ ίαν 
να στοέψγ) και αυτός τον μαγικόν στρόφα
λον, και δέν θ’ α ντήχει από του δωμα
τίου του ή μελωδία εκείνη, ή εμψυχούσα 
οιονει τον σ τρατιώ την ;

Ό  έρως τού παιδίου ηύξανεν απο ημέ
ρα; ε ι;  ημέραν. Έ ζη  μέ την ελπ ίδα  τής 
απολαύσεως τού αθυρματίου εκείνου. Ευ
δαίμων ηλ ικ ία ! ωνειρεύετο έν άθυρμα,δπως 
οί μεγαλήτεροι μ ίαν γυνα ίκα , μ ίαν περι
ουσίαν, έν όνομα ! . .

Εζωμολογήθη τον έρωτά του πρός τον 
πατέρα του ό σώφρων υίός. Εκείνος ΰπε- 
σ^έθη, α λ λ ’ ύφ ’ δρους αυστηρου; καί δυσ- 
πληρώ του;, ώ ; εκείνου; τους οποίους προ- 
βάλλουσι συνήθως οί πατέρες. Αντεπεσχέθη 
και δ υίός, αί δε ήμέραι παρήοχοντο εν έ- 
ρωτι, εν προσδοκίφ, εν ελπ ιδ ι . . .

Τέλος ή 31 Δεκεμβρ ίου ανέτειλε. Σή- 
μ,ερον θα επραγματοποιούντο αφεύκτω ; αί 
ελπίδες τού πα ιδό ;. Τούπεσχέθη ό πατήρ , 
κα ι ήτο δυνατόν νά τον απατήσγ) ; Ά λ -  
λ ω ; τε εφάνη τόσψ επ ιμελής κα ί φρόνιμος 
κατά  τας τ ελ ευ τα ία ; ήμέρα; ! Τ ι καλα 
πού είχε πλούσιον πατέρα ! εαν ήτο π τω 
χ ό ;,π ώ ; θα ικανοποιεί τόν έρωτά του ;

Την ίΛεσηαβρίαν περιέμενεν ε ι;  το έσ τ ι- 
ατήοιον την έλευσιν τού πατρό;" θα έφεοεν 
αφεύκτω ; καί το δώρόν του. Πώς έπαλλεν 
ισχυοώ ; ή καρδία του, κα ι πόσην χαραν 
μ ετ 'α γω ν ία ς -/ισθάνθη, δταν εμέτρησε τας 
δώδεκα κρούσεις τού ώρολογίου ! ^Αλλη 
κρούσις ηχηρά ανταπεκοίθη κάτω θεν, και 
μ ετ ’ ολίγον εις το έστιατήριον επεφάνη δ 
πατήο , γλυκύς , μειδ ιών κα ι κρατών ocvac 
χεΐρας ερυθρόν τ ι δέμα.

Ό  π α ΐ ;  ηγέοθη κα ι προϋπήντησε τ ε ί-  
νων αμφοτέρα; τ α ;  μ ικρά; χεΐρας. Ώ  ! 
Την στιγμήν εκείνην οί πόθοι του επλη- 
οούντο κα ι ή ευτυχ ία  του έφθανεν ε ι;  το

ζενίθ , εφ’ δσον έβλεπε τον πατέρα του α - 
ποδιπλοΰντα  το άθυρμα και απο τών π τ υ 
χών τού ερυθρού χάρτου αποκαλυπτόμενον 
μικρόν κ α τα  μικρόν τον σ τρ α τιώ τη ν, το 
φυλακεΐον, το κ ιβώ τιον τ ή ;  μουσικής . . .

—  «Εις έτη  πολλά , να ήσαι επ ιμελής 
και φρόνιμο ;», τ φ  είπεν δ πατήρ εγχειρ ί-

, ζων το άθυρμ,α.
| Το έλαβε . . .κ α ι  τότε ουδετερότη;, πα ν
ί τελης έλλε ιψ ι; συγκεκριμένων α ισθημάτω ν, 
αοριστία ηκολούθησεν εντό ; το υ ' ή από- 
λ α υσ ι; διεδέχετο την προσδοκίαν και την 
ελπ ίδ α ’ δ έ ίω ; του εσβέσθη παραχοήμα, 
μετ αυτού δε και πάσα ευ τυχ ία , δση εδύ- 
νατο νά πηγάσιρ εκ τού αθυρματίου ε 
κείνου.

—  «Μ πά ! αυτο ή τα ν  δλο ηρώτα 
Ιμετά τ ινα  χρόνον, πολυ βραχύν, έκπν/)-
κ το ; και κατάκορος δ εραστής.

| Δ ια τού αθύρματος εκείνου το παιδ ίον 
, εδιδάσκετο μεγάλην αλήθειαν, ή ; την ι- 
σχυν κατενόησεν έκτοτε, την οποίαν εμε- 
λέτησε και εξ ή ;  ωφελήθη— διότι ή εντύ- 
π ω σ ι; υπήρξε ζωηρά και α νεξ ίτηλο ;."Ο ,τ ι 
συνέβη ε ι; αυτόν μέ το άθυρμα, τούτο συ
νέβη εν τ ίί κατόπ ιν ζωϊ) με π ά ντα  δσα η- 
γάπησεν ή καρδία του, δσα ενέπνευσαν 
αυτω  σφοδοον τον πόθον και γλυκεΐα ν  
την ελπ ίδα  τ ή ;  απολαύσεω ;. Ή  τύχη  τον 
κατεδίωκεν ευνοούσα και απήλαυε φεύ ! έ- 
κάστοτε τ ή ;  πο θητή ; ε υ τ υ χ ία ;. Α λλ ώ- 
μολόγει συνεχώ ; δτι ή απόλαυσ ι; δεν είνε 
διόλου ή Ε υτυχ ία . Ή  προσδοκία, ή ε λ π ί; ,  
ιδου δ ,τ ι αποτελε ί την ε υ τ υ χ ία ν  ή από
λα υσ ι; είνε δ τάφ ο ; τη ς . Όρωμένη εν α - 
π ω τά τω  ομοιάζει πρός το μαγικόν ίνδαλμα 
δπερ εξαποστέλλουσιν επ ι τώ ν ήρεμούν- 
τω ν ύδάτων αί ακτίνες τής ωχράς πανσέ
ληνου. θαυμ ά σ α τε  τα  φανταστικα  κα ι ι 
διότροπα σχήματα  τής αντανακλάσεως, 
απολαύσατε τού γοήτρου εκείνου . . . α λλα  
μακρόθεν ! Εαν θελήσητε να ειςέλθητε εν
τός τού υδατο ; καί να πυλλαβητε το φά
σμα, το σκότο; και τα  βρύ?. τού πυθμέ- 
νο ; θα ήνε ή άνταμοιβή σας.

Σήμερον το πα ιδ ίον, ούτινος δ ιηγήθη - 
μεν την Ιστορίαν, είνε ανήρ. Τον εξέπληξε 
κα ί τον ελύπησεν ή μοιραία αυτη φορά
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τώ ν ανθρωπίνων, πλην δέν τον απήλπησεν' 
εσκέφθη να εξεύρη μέσον δπω ; έκάστοτε εΰ- 
ρίσκη την ευτυχ ία ν  εν τή απολαύσει. Μέ- 
γα ς την ψυχήν και αδαμάντινος τον χαρα
κτήρα το κατώοθωσε. Κατώοθωσε ναπο- 
βάλλη από την καρδίαν του την E J j r i t a '  
κα ι σήμερον ζίί άνευ πόθων, άνευ ονείρων, 
άνευ έρωτος, αλλ ηυχαριστημένος εξ έχυ- 
τοΰ. Ή  απόλαυσις ουδέ την ισχύν της 
ουδέ το γόητρόν της αποβάλλει πλέον δ ι’ 
αυτόν.

Επώδυνος ί) εγχείοησις διά τον άνθρω
πον, αλλ  ευτυχής ό γενναίος ό δυνάμενος 
νά την ύποφέοη.

Πρός τους αναγνώστας μου ταύτη ν πα 
ρέχω σήμερον την διδασκαλίαν, μέ την 
ευχήν τής εξ αυτής ω φελείας, α ντ ι δώρου 
επ ι τω  νέψ έτει.

Γ ρ η γ ο ρ ι ο ς  Δ .  Ξ ε ν ο π ο υ λ ο ς .

Ο Λ Ι Β Ι Ε Ρ Ο Σ  0 Ν Ο Θ Ο Σ
Μ Τ Θ Ι  Σ Τ Ο Ρ Ι Α  E R N E S T  D U B R E U I L

Συνέχεια· ίδε προηγούμενον φύλλον.

ΚΓ'

*Η ίπ α γ ω γ ή .

Καθ’ ην στιγμήν έλάμβανον χώραν τά  
γεγονότα, ά τ ινα  ανωτέρω διηγήθημεν, 
δώδεκα ιππε ίς διήρχοντο έκ τής Μ ικ ρ ά c 
Γεφύρας  κα ί, άκολουθοϋντες τήνπαρ αλ ία ν , 
διηυθύνοντο προς τήν όδάν τής Β ι ΐ β ρ η c.

Τό μικρόν τοΰτο απόσπασμα διψκει 
νέος τ ις , φορών μακράν έπενδύτην καί πο
λύπτυχον σκούφον, καί τοϋ οποίου τά 
πρόςωπον ευκόλως έδύνα τότ ις νά διακρίντ).

ΤΗτο ό άρχων Ζιάκ.
"Η οπισθοφυλακή ήκολούθει δυςκίνητόν 

τ ινα  άμαξαν, ή μάλλον φορεϊον, δπερ είχε 
πυκνά παραπετάσματα  καί τά όποιον έφω- 
τ ίζετο  εκ τίνος δ ικτυω τής όπής, κειμένης 
πράς τά όπισθεν μέρος. Τήν άλλόκοτον 
ταύτη ν άμαξαν εσυρον δύο ρωμαλέοι ίππο ι.

Φθάσας ένώπιόν τή ς οικίας τής Ζολαν- 
δης, ό Ζ'.άκ έσταμάτησεν.

—  ’Εδώ είνε, ε ίπε. Θύραι καί παρά- 
θυοα έκτισμένα . . . βεβαίως έδώ είνε.

—  Τό απόσπασμα εστη ώ ςαύτως.
—  Νά κρημνίσετε τόν τοίχον τούτον, 

δ ιέταξεν ό Ζιάκ.
Π άραυτα δ’ 2ξ έκ τών ιππέω ν κατέβη- 

σαν έκ τών ΐπ π ω ν  των κα ί, διά σκαπανών, 
καί πελέκεων οΰς μεθ’ εαυτών έφερον, ήρ - 
ξαντό κρημνίζοντε; τόν τοίχον.

Είς τόν θόρυβον τούτον γείτονές τ ινες 
έτόλμησζν ν’ άνοίξωσι τά  παράθυρα τών 
οικιών τω ν , δπως Γδωσι τ ί  συμβαίνει, ά λλ ’ 
είς τήν θέαν το ιαύτη ς καταστροφής έπα- 
νέκλεισαν αυτά  περιδεείς.

’Εν τούτο ις ό τοίχος έν άκαρεΐ έκρη- 
μνίσθη.

—  Ψ υχή  ζώσα ! έψιθύρισεν ό Ζ'.άκ . . . 
Τ ί διάβολον ! τόσψ άθλιον κλωβίον δ ι’ ίν  
τοιούτον πτηνόν ! . . . Ά λ λ ’ ή ’Ισαβέλλα, 
είποϋσά μοι · «Λ άβε αύτήν ! σού τήν χ α 
ρίζω !»  μ ’ έβεβα ίωσεν διά τ£5ν λέξεων τού
τω ν οτι η νεζ εινε αντ ίζηλός της Θά

Έ ζα ίρετα  ! είπεν ό Ζιάκ. Ή δ η  
τρεις ές υμών άς με άκολουθήσωσιν.

Κ αί, ακολουθούμενος ΰπά τριών άνδρών, 
είςέδυσεν είς τά  ενδότερα τής σκοτεινής 
εκείνης ο ικ ίας, μεταβαίνων άπό δωματίου 
ε ί; δωμάτιον χωρίς ν ’ άπαντήση τ ινά .

ήνε πολύ άνόητος αυτός 6 νέος, δ οποίος 
προτιμά αύτήν παρά τή ν  βασίλισσαν . . . 
ΤΑ ! ιδού καί μ ία  άλλη  θύρα . . . Θά ηνε 
τού δωματίου της βεβαίως. Ά ς  Γδωμεν.

Καί Ικρουσεν αυτήν έλαφοώς.
— Είσαι σύ, πάτερ μου ; είπε μέ τήν 

γλυκεϊά ν της φωνήν ή Ζολάνδη.
Συγχρόνως δέ αυτη  έφάνη είς τήν 

θύοαν.
ί

Ε ί; τήν θέαν τού Ζιάκ, παρακολουθου- 
μένου υπό τώ ν τριών εκείνων άνδρών, α
γρίων τήν όψιν /.αί ώπλισμένων άπό κε
φαλής μέχρι ποδών, ·>, Ζολάνδη έξέβαλε 
κραυγήν φοβεράν.

Ανθρωπος ! . . . έδώ ! . . . άνέκοα- 
ξεν ή νέα Ιντρομος. Ποϊος είσθε, κ ύ 
ριε ; . . . Τ ί θέλετε ; . . . Πώς είςήλθετε 
είς την οικίαν ταύτη ν  ; . . .

Ό  Ζιάκ, Ικθαμβος ένώπιόν το ιαύτης 
καλλονής, παρετήρει αύτήν έν σ ιωπή.

—  Μά τήν π ίσ τ ιν  μου ! δέν είδόν ποτε 
ώραιοτέραν νέαν, έψιθύρισεν.

’Εν τούτοις ή Ζολάνδη ολίγον κ α τ ’ ο
λ ίγον άνέλαβε τό θάρρος τη ς . Φύσει υπ ε
ρήφανος καί τολμηρά έν ώρα κινδύνου, ή 
άγνή αΰτη  καί άθιί>α νέα, είς τάς άδυνα- 
μ ίας τοϋ φίλου τη ς , ?)νου τήν ανδρικήν 
έκείνην ενεργητ ικό τη τα ,η τ ις δυςκόλως πα- 
ρατηρείται είς τάς γυνα ίκας.

—  Λ έγετε λοιπόν, κύριε . . .  τ ί θ έλ ετε ;
Είς τό άπροςδόκητον τούτο θάρρος τής

νέας, ό Ζιάκ έταράχθη.
Ά λ λ ά , φύσει ών θρασύς καί απότομος, 

ευκόλως άνέλαβε τήν προτέραν ψυχοαι- 
μ,ίαν του.

—  Κυρία, είπε ψυχρώς, πρέπει νά με 
ακολουθήσετε.

— Ν άσας ακολουθήσω, κύριε ; . . .Καί 
έξ ονόματος τίνος μοί όμ ιλείτε οΰτως ;

—  Έ ξ ονόματος τής βασιλίσσης ’Ισα
βέλλας . . .

—  Τής βασιλίσσης ;
—  Τής βασιλίσσης.
—  Τί κοινόν εχω έγώ  μ ετ ’ α υτή ς, α 

φού ουδέποτε τή ν  είδον,ούδέ τήν γνωρίζω  ;
—  Δέν σας είπόν ποτε, κυρία, δτι ε- 

χετε εχθρούς ισχυρούς ;
— Είνε αληθές . . . καί δι’ αύτό ό πα 

τήρ μου μ’ Ικλεισεν είς αύτήν τήν ο ικίαν, 
είς τήν οποίαν ούδείς, εκτός αύτοϋ, δύνα- 
τ α ι νά είςέλθϊ].

—  Καί μ’ δλα τα ύ τα , κυρία, τό μυ
στικόν τού καταφυγίου σας τούτου έπρο- 
δόθη !

—  Έπροδόθη } . . . έπανέλαβεν ή Ζο
λάνδη κάτωχρος, καί ύπό τίνος ;

—  'Υπό τίνος άθλιου καί έλεεινού νέου, 
όνομαζομένου . . . Ό λιβιέρου . . . ό οποίος, 
ένεργών διά λογαριασμόν τής βασιλίσσης, 
έπεφορτίσθη ν’ άνακαλύψτ) τήν κατο ικ ίαν 
σας.

Είς τά ς λέξεις τα ύ τα ς  ή Ζολάνδη εμει- 
νεν ακίνητος ώ ; κεραυνόπληκτος, παρα-

τηρήσασα τόν Ζιάκ μετά βλέμματος i -  I 
πλανοϋς.

—  Ό  Ό λιβιέρος ! . . . ό Όλιβ'.έρος !.. .  
«ΰτό ς ; . . . είνε αδύνατον ! . . .

—  Κ αί πώ ς άλλω ς ή βασίλισσα θά έ- 
μάνθανε τή ν  «Λκίαν σας, άφοϋ ούδείς άλ
λος, $ αυτός, ε ίςή λ Ι ΐν  έδώ , κυρία ;

—  Ό  Ό λιβιέρος ! . . . προδότης ; . . . ] 
ψεύδεσθε, κύριε.

Ό  Ζιάκ εγεινε κάτωχρος.
— Πρέπει λοιπόν νά σας ε?πω τά 

πά ντα , κυρία ; έπανέλαβε . ..  Λοιπόν . . .  ό 
νέος ο ύτο ς... αύτάς ό τυχοδ ιώ κτης ήγάπα 
έμμανώς τήν βασ ίλ ισσαν... κα ί, δπως πα - 
ράσχϊ) α ύτίί μ εγάλας εκδουλεύσεις καί έ- 
π ιτύχγι τοϋ σκοπού του, έπειδή εμαθεν δτι 
ή βασίλισσα ετοεοεν άσπονδον μίσος έναν- 
τίον υμών καί τών συγγενών σας, διά λό
γους, τούς οποίους άγνοώ, κατέβαλε πόί- 
σαν προςπάθειαν δπως σά.ς άνακαλύψη, 
καί σας άνεκάλυψε, κυρία.

—  Ώ !  άνέκραξεν ή Ζολάνδη στενάξασα 
βαθέως, όχι ! . .  όχι ! . .  είνε αδύνατον ! . .

—  Φεϋ! κυρία, είπεν ό Ζιάκ μ ετ ' έπ ι- 
πλάστου συγκινή^εως, δέν γνωρίζετε α
κόμη είς ποϊον βάοαθρον δύνατα ι νά μ,ας 
σύοωσι τά  πάθη ! . . .  καί ιδ ίω ς ό Ιρως ! . . .  
Λοιπόν, κυρία, είσθε ηδη ύπά τήν εξουσίαν 
τής βασιλίσσης. ΙΙιστεύσατε οτι λυπούμαι 
μεγάλως διά τήν έντολήν, δ ι’ ής μέ περιέ- 
βαλεν ... ά λλ ’ οφείλω νά υπακούσω. Ό θεν 
εύαρεστήθητε νά με ακολουθήσετε.

Ή  Ζολάνδη ώπισθοχώρησε.
—  Ποτέ ! . .  άνέκραξεν.
—  Ιν/ρία !
—  Ποτέ ! . .  σάς λέγω  και π ά λ ιν . . .δ τ ι 

μέ ά ια τ ά τ ε  !.. Οΰ^έν ές δσων μοί ειπετε 
είνε άληθές ! . . .  Είσθε ψεύστης . . .  καί ά 
θλιος ! . . .

Ό  Ζιάκ έγένετο ήδη πελιδνός.
— Έ  ! π&έπει νά τελειώσωμεν ! είπε 

φέρων τήν χεϊρκ μηχανικώς έπ ί τού ξ ί
φους του.

Κ αί, άποταθείς πρός τούς παρακολου- 
θούντας αύτόν άνδρας'

—  Έ κτελέσατε τά καθήκον σας ! είπεν.
Οί τρεις άνδρες προύχώρησαν πράς τήν

Ζολάνήτ,ν.
—  “Αθλιοι ! . . . άθλιο ι ! . . . άθλιοι ! 

έκραύγασεν ή δυςτυχής νέα λιποθυμήσασα.
Ό σ φ  είθίσμένοι καί άν ήσαν, ώς έκ τού 

έργου τω ν, είς παρομοίας σκηνάς, οί άκό- 
λουθοι τού άρχοντος Δέ Ζιάκ έσταμ άτη - 
σαν πρό τοιούτου συγκ ινητικού θεάματος 
καί έθεώρησαν άλλήλους έκπληκτο ι.

—  Λοιπόν, άνέκραξεν δ Ζιάκ, δέν ήκού- 
σατε, άθλιοι !

Π άραυτα δέ οί δύο έξ αυτών συνέλα- 
βον τήν Ζολάνδην, ένώ δ τρίτος, έξα γα - 
γών έκ τοϋ θυλακίου του ρινόμακτρον, προ- 
σεπάθει νά φιμώση δ ι’ αύτοϋ τό σ τόμ άτη ς.

—  Βοήθειαν ! . . .  πάτερ μου ! . . .  Ό λ ι-  
βιέρε ! . . .  έβόησεν ή δυςτυχής νέα ... βοή
θεια ν ! . . . θ ε έ  μου !  . . . ελεος ! . . .  πάτερ 
μου ! . . .

Κ αί, άπαυδήσασα πλέον, επεσεν α να ί
σθητος είς τά ς άγκάλας τώ ν άπαγω γέω ν 
τη ς , ώχρά καί λυσίκομος.

—  Δέν έννοώ τήν επιμονήν τη :· t i -γ-Ί



χαθ' έαυτόν ό Ζιάκ ύψών τού ; ώμους. Ό  
θεό; νά με συγχωρήσγ) ! . . . ά λλ ’ είνε 
ψεύστη; εκείνος, δ ; τ ι ;  ήθελε καυχηθή ποτε 
ίτ ι ένόησε τ ί  έστι γυνή ! . . .

Μετά τήν φιλοσοφικήν ταύτη ν  σκέψιν,
■ £ εύγενή; άρχων έγκατέλειψε τήν οικίαν 
I ιχίίνϊΐν, ε ί; τ ή ν  όποιαν ε ί;ελθώ ν, έφερε τό 
* ίένθο; καί τά  δάκρυα'
j Άφοΰ δέ άπήγαγον τήν Ζολάνδην καί 

μετέρερον αΰτήν ε ί; τό λεωφορεΐον, δ Ζιάκ 
έτοποθέτησεν ε ί;  μ ίαν τών Ουρών αΰτοΰ 
|ν« έκ τών πιστοτέρων ανθρώπων του, ε ί;  

 ̂ ίέ τήν έτέοαν έμεινεν α ύτό ; δ Ιδ ιο ;, ουτω 
δέ, ληφθέντων δλων τών προφυλακτικών 
μέτρων, ή συνοδία έξεκίνησε, διέβη τήν 

L· ίΰραν τοΰ Ά γ ι ο ν  ’Ιακώβου  καί Ιλαβε τήν 
«οός τήν Τουραίνην ά γουσαν,δπω ; μ.εταβή 
*ρό; συνάντησιν τ ή ;  ’Ισαβέλλα ;.

Μετ’ επίμονον καί απελπ ισ τ ική ν ά ν τ ί-  
_ίτασιν οί περί τον Καπελοΰζον συνωι/.ότχι 
ήναγκάσθηααν νά ύποχωρήσωσιν απέναντι 
νιλιάδων στρατού, κα λώ ; ώπλισμένου καί 
ίιοικουμένου αύτοπρο ;ώ πω ; ΰπ ’ αύτοΰ τοΰ 
«ποτηρητοΰ τών Παρισίων Τανεγύ Δου-

Ι ιβτέλλου.
Οΰδέν ησσον ό Κ απελοΰζος, άγρίαν ϊ -  

χων τήν όψιν καί α π ε ιλη τ ική ν , έπ άτε ι έπ ί 
βωροΰ π τω μ ά τω ν , κρατών άνά χεΐρας το 
ζίφο; καί έμπνέων φόβον κα ί τρόμον.

Ά λλ’ ε ί; τώ ν σ τρ ατιω τώ ν, σκοπεύσας 
Ο «ΰτόν διά τοΰ τόξου του, ήτο ιμάζετο  νά 
Υ $ίψΐ) τά βέλος του κ α τ ’ αύτοΰ, οτε ό Τ α-
■ Wfi άνεχαίτισεν αύτόν διά τοΰ ξίφους του. 
Γ — Φύλαξε τό βέλος σου δ ι’ άλλον, φίλε
’ ι  « \ . » ,

Ι μοκ, ειπεν ο τοποτηρητης εις αυτόν, τοι-
*5το; εύγενή ; θάνατο ; δέν Αρμόζει είς 
τοιοΰτον κακοϋργον. "Ε ! παιδ|ά, έξηκο- 
Ιούβησε στραφείς πρός το ύ ; περί αύτόν 
*τρατιώτα;, υπόσχομαι δέκα χρυσά δ ί ;-  

ε ί; εκείνου;, οί όποιοι ί)θελον συλλά- 
,βκ τάν κακοϋργον αύτάν καί τόν οδηγήσει 
“< τά ; φύλακας τοΰ Φρουρίου.

Το πλήθος έκινήθη β ια ιω ς, καί εΐκοσιν 
τριάκοντα στρ ατιώ τα ι ώρμ.ησαν έναν- 
τοΰ Κ απελούζου.

Πάσα ά ντ ίσ τα σ ι; ητο πλέον μ α τα ία . 
Ό Καπελοΰζος έν άκαρεΐ συνελήφθη καί 
^ηγήθ η δέσμιο; ε ί;  τ ά ;  φυλακά ; τοΰ 

._^°υρίου εν τώ  μέσω συριγμών καί πα - 
Ε^γωδών άλλαλαγμ ώ ν.

Ενφ δέ ή συνοδία διέβαινεν όδόν τ ινα , 
^ ρ ω πό ; τ ι ;  έπλησίασεν αΰτήν.

Ητο ό Κορζύ.
Ακτίς χαράς έφώτισε πάραυτα  τό άπα- 

•5 πρόςωπον τοΰ δημίου, ίδόντο ; αύτόν.
Τήν Ζολάνδην ! ειπεν α ύ τφ  χαμ η

λ ώ ν ω ; ,  πρόςεχε τήν Ζολάνδην ! άν ά- 
Λΐ|9χνω, ένθυμήσου δ ,τ ι σοί εΐπον, ώ ; 
**· τάν όρκον, τάν όποιον εδω κε;. Ό σ φ  
ι* τον Ό λιβιέρον, ειδοποίησε τόν Β ισ- 

Λορνε νά τώ  είπγι δτι θά τον κάμω νά μάθγ) 
°>τι τώ ΰπεσχέθην.

' Ενε πεποίθησιν ε ί ;  έμέ, κύοιε, ά - 
^ τ η σ , ν δ  Κορζύ .

Κ > > ’ » *■ <*»*ι εγενετο άφαντος μεταξύ τοΰ πλή-

Μετ ολίγα δέ λ επ τά , α ί θύραι τοΰ Φρου- 
“ ^  έκλείοντο όπισθεν τοΰ Καπελούζου.

Ό  Ζεβάν καί ό Ό λιβιέρος, διευθυνόμενοι 
ε ί ;  την οικίαν των, άνεμίχθησαν μετά 
τοΰ πλήθους, τό όποιον ώδήγει τόν Κ απε
λοΰζον ε ί;  τήν φυλακήν' ά λλά , συνειθί- 
σαντε; είς το ιαΰτα  θεάματα , δέν Ιδωκαν 
οΰδεμίαν προςοχήν.

Έ σκέπτοντο ά λ λ α - δ μέν Ό λιβ ιέρο ; έ
σπευδε έμ πλεω ; άπα ισ ίων προαισθημάτων, 
ό δέ Ζεβάν έσκέπτετο τή ν  Ίακω β ίνα ν, τήν 
όποιαν ήναγκάσθη νά έγκαταλείψγ) ε ί; 
το ιαύτη ν άξιοδάκρυτον θέσιν.

’Ε πί τέλους Ιφθασαν είς τήν όδάν Β ιέ- 
βρης.

Ό  Ζεβάν Ιστη ενώπιον δμάδος ανθρώ
πων, ο ΐτ ιν ες ,'μ ετά  τήν άναχώρησιν τοΰ 
Ζιάκ, συνήχθησαν ενώπιον τής οικίας τής 
Ζολάνδης, παοατηροΰντες τάν κατεδαφ ι- 
σθέντα τοίχον καί ε ί;  μυρ ία ; υποθέσει; ά - 
φιέμενοι.

Ό  Ό λιβ ιέρο ; ίίσθάνθη πάραυτα  τούς 
πόδας του κλονουμένους.

—  Ζεβάν ! είπε διά φωνής πνιγηοάς.
- Τ ί ;
—  Β λέπει; ;
—  Β εβα ίω ;.Ά νθρ ω πο ι συζητοΰντες τά  

συμβάντα τ ή ;  νυκτός. Τ ί παράδοξον ! . . . 
’ Α λλ ’ ά ; ίδωμεν τ ί τρέχει.

Ά λ λ ά , μόλις προΰχώρησαν δύο βήματα 
ό Ό λιβ ιέρο ; έξέβαλε κραυγήν φοβεράν.

—  Ζεβάν ! . . Ό  το ίχο ; κατεδαφισμέ
νο; . . .  ή θύρα βεβιασμένη . . . Ώ  ! φο
βερόν δυςτύχημα  συνέβη ! . . .  Ζολάνδη ! . . .  
ποΰ είσαι ; . . . Θεέ μου ! . . . ποΰ ε ί
σαι ; . . .

Καί ώρμησεν ώς παράφρων έντός τής 
ο ικ ία ;, ακολουθούμενο; υπό τοΰ Ζεβάν, 
καί άμφότεροι διέτρεξαν δλα τά  δω μάτια  
α ύ τ ή ;, ε ί ;  μ ά τη νζη το ΰντε ; τήν Ζολάνδην.

—  Ώ ! άνέκραξεν έπ ί τέλους ό Ό λ ιβ ιέ - 
ρο;, άπελπ ις καί ά πη υδηκώ ;, μοΰ την ήρ- 
πασαν, Ζεβάν ! . . . μοΰ την έκλεψαν ! . . .  
τή ν  Ζολάνδην μου ! . . . τήν ζωήν μου ! . . .  
τήν ψυχήν μου ! . . . "Αχ ! δέν θά την 
έπανίδω  πλέον . . . ποτέ ! . . . "Ω ! Θεέ 
μου ! . . . Θεέ μου ! . . .  εινε λοιπάν δίκαιον 
έγώ ,ό όποιο; πάντοτε σέ έλάτρευσα καί σε 
έδόξασα, να υποφέρω τόσψ σκληρώς ; . . .

Ό  Ζεβάν έσ ιώ πα ' ά λλ ’ ε ί; τό βλέμμα 
του τό ακίνητον, ε ί;  τά  χείλη του τά  κά- 
τωχρα έφαίνετο ή  βαθεΐα λύπη , ίίτ ις  κα- 
τεσπάρασσε τ ή ν  εύγενή του καρδίαν.

Ούχ ή ττον , κα ίτο ι π ο ιη τή ;, ε ί; το ιαύ- 
τ α ;  σοβαρά; περ ιστάσει;, ήτο θετικά ; 
άνθρωπο;.

—  Ό λιβιέρε ! ειπεν έπ ί τέλου ; έγεί- 
ρων τήν κεφαλήν καί λαμβάνων τήν χεΐρα 
τοΰ φίλου του, δέν πρέπει νά χάνωμεν τόν 
πολύτιμον καιρόν μ α ; ε ί ;  ανωφελή δά
κρυα. Πρέπει νά μάθωμεν τοΰ ; άπαγω γε ΐς 
τής Ζολάνδη; καί να σώσωμεν τή ν  δυ
στυχή  νέαν. “Εν μόνον πρόσωπον δύνατα ι 
νά μ α ; βοηθήσν) ε ί ;  τήν περίστασιν τα ύ 
την, δ ιότι σοί το ύπεσχέθη: ή βασίλισσα.

Ό  Ό λιβιέρος έσκίρτησεν. Ά κ τ ίς  έλπ ί- 
δος έπεφάνη είς τό βλέμμα του.

—  Ή  βασίλισσα είπες ;
—  Ν αί . . . Δέν σοΰ είπε ν’ άπευθυν- 

θνίς είς α ΰτήν , άμα ήθελε σοΰ συμβή κά- 
νέν δυστύχημα ;

—  Β εβα ιότατα .
—  Καί εινε μεγαλείτεοον ά π ’ αύτό ;
—  ΤΑ ! όχι ! . . . ειπεν ό Ό λιβιέρος 

υψών άπελπ ις τ ά ς ‘ χεΐρας ποός τόν ου
ρανόν.

—  Λοιπόν πρέπει άμέσως νά μ ετα βώ - 
μεν ε ί ;  τήν βασίλισσαν. . .

Και <λ δύο φ ίλο ι, καταλ ιπόντες τήν 
ά -χ ισ ια ν  έκείνην ο ικίαν, διηυθύνθησαν 
πρά; τά Λοΰβρον.

—  Φίλε μου, ειπεν ό Ό λιβ ιέρο ; πρό; 
τ ινα  σκοπόν ένοπλον, ήθελον νά ομιλήσω 
8t; την βασίλισσαν . . . Πρέπει νά την 
ίδω !

Ό  σ τρ α τ ιώ τη ; άνεκάγχασεν.
—  Θέλετε νά ίδετε τήν βασίλισσαν ; 

είπε πρά; τάν Ό λιβιέοον.
—  Ν αί.
—  Λοιπόν, έν τοιαύτγ) πεο ιπτώσει, κύ

ριε,πρέπει νά μ εταβήτε ε ί ;  Τουραίνην,όπου 
μ εταβα ίνει σήμερον τήν πρωίαν καί ή βα
σίλισσα, καί ή όποια ώρίσθη ύπό τοΰ βα- 
σ ιλέω ; ώ ; τόπο ; τής εξορίας τ η ; .

Ό  Ό λιβιέρ ο ;, ε ί ;  τήν άπρο;δόκητον 
τα ύ τη ν  είδησιν, έφάνη κλονούαενο;.

—  Ή  βασίλισσα κατεδικάσθη ε ί; εξο
ρ ίαν! έψιθύοισεν.

—  Έ οωτήσατε κα ί άλλον, άν δέν π ι
στεύετε είς έμέ, έξηκολούθησεν ό σ τρ α τιώ 
τη ς , έπαναλαβών τό βραδύ βήμά του . . . 
Τώρα παραμ,εοίσατε, κύριε.

Ό  Ό λιβ ιέρ  ος άπεμακρύνθη , ενωθείς 
μετά  τοΰ Ζεβάν, δςτις πεοιέμενεν αύτόν 
είς άπόστασιν δέκα βημάτων.

—  Τώρα δέν μας μένει άλλο, είπεν ό 
Ζεβάν, παρά νά μεταβώμεν είς Τουραίνην. 
*Η Ισ α βέλλα  εινε ή μόνη μας ελπ ίς ' σόι 
χρεωστει τήν ζωήν καί πρέπει νά σε βοη- 
θήσγ) ε ί;  τήν περίστασιν τα ύ τη ν . Καί 
επ ε ιτα , τ ί να κάμωμεν πλέον ε ί; Π αρισιού;; 
Ή  ύπόθεσι;, διά τήν όποιαν ήλθομεν, 
έματαιώθη  . . , Ά ;  ύπάγωμεν ε ί; τοΰ Β ι
σκορνέ, νά ειδοποιήσω τή ν  Ίακω β ίνα ν καί 
νά πάρωμεν δύο καλού; ίππους* μέ τά  
τέσσαρα χρυσά δ ίστηλα , τά  όποια μ ά ; 
άπέμειναν, θά φθάσωμεν ε ί;  τήν οικίαν 
μ α ;, ε ί; Λ ανζαί" άμα φθάσωμεν έκεΐ, ε ί-  
μεθα πλησίον τ ή ;  Τουραίνη ;. Θά υπάγω  
ε ί; τό μοναστήριον τών Μαρμουτιέοων νά 
ένταμώσω τόν φίλον μ α ; Μ αλκράφτ' θά 
τ φ  διηγηθώ  τά  συμβάντα, θά τον βάλω 
ένήμερον ε ί;  ολα καί άν διά τής επιρροής 
του είς τήν βασίλισσαν, δέν κατοοθώοωμεν 
νά άνεύρωμεν τήν Ζολάνδην, σοΰ υπόσχο
μαι δτι δ άδελφάς Θεόδημος θά γίννι καί 
πά λ ιν  Ιω ά ννη ς  Μ αλκράφτ . . . Έ λθέ, 
άδελφέ μου ! γρήγορα, κα ί εχε τάς έλ π ί
δας σου ε ί; έμέ.

Μετά μίαν ώραν, οί δύο φίλοι έφιπποι 
έξήρχοντο τώ ν Παρισίων καί διηυθύνοντο 
καλπάζοντες ε ί ;  τη ν  Αύρηλίαν.

ΚΔ'

Ή θ ε ία  Πρόνοια 
π ίμ «6 ΐ Ζολάνδη προατ&την.

Τά όδοιπορεΐν έν Γ α λλ ία  κατά  τον ΙΕ 
α ιώνα  δέν ητο τόσψ εΰκολον, δ ιότι, έκτός 
τοΰ δτι δέν ύπήρχον κατάλληλο ι όδοί,



διέτρεχέ τ ις  τόν κίνδυνον νά συλληφθήί 
ύπό τίνος ληστρικής συμμορίας, συγκειμέ- 
νης έκ Γ άλλων ή καί έζ Ά γ γ λ ω ν ,  οΐτινες 
ησαν καί οί μ&λλον επίφοβοι.

Έ καστος δ’ έννοεΐ ευκόλως ότι οί κά
τοικοι τώ ν πόλεων σπανίω ς. 'ί μάλλον ου
δέποτε, έπεχείρουν μεμακρυσμένας όδοι* 
πορίας.

Ο άρχων Δέ Ζιάκ έγίνωσκε κάλλιον 
παντός άλλου π ά ντα  τα ΰ τα ' ουτω δέ, ε 
πειδή ητο ήναγκασμένος νά μεταβ?) είς 
Τουραίννιν μετά τής πολυτίμου αίχμ.αλώ- 
του του, ελαβε π ά ντα  τά  κα τάλληλα  
μέτρα.

Φθάσας μετά  τοϋ μικρού άποσπάσμ.α- 
τός του είς άπόστασιν διακοσιων βημά
των άπό τής πύλης τοϋ Α γ ίο υ  ’Ιακώβου, 
έσταμάτησε καί Ιφερεν ε’ις τά  χείλη  του 
μικράν τ ινα  άργυράν συρίκτραν, ε’ις τόν 
ήχον τής όποιας ά νταπήντησεν Ιτεοος συ- 
ριγμός' πάραυτα  δ’ έκ τού βάθους τοϋ δ ά 
σους έξήλθον Ιξ θεράποντες φέροντες τά  
οικόσημα τής οικίας τού άρχοντας Δέ Ζιάκ 
καί όδηγοϋντες τρεις ήμιόνους, έφ' ών εί- 
χον, ώς φα ίνετα ι, φορτώσει τά ς προμή
θειας τού ταξειδ ίου.

Ό  Ζιάκ, δςτις τά  π ά ντα  προέβλεπε 
πάντοτε, εσκέφθη δ τ ι, διαοκοϋντος τού 
ταζειδ ίου του, δέν επρεπε νά διαμ.ένη είς 
ούδέν ξενοδοχεΐον, φοβούμενος τούς κ α τα 
σκόπους· ώς έκ τούτου δέ άπεφάσισε νά 
μεταβ?5 είς Τουραίνην διά τών συντο ιιω - 
τέρων καί μ.άλλον άποκέντρων όδών.

"Οθεν κα τά  τη ν  ώραν τού γεύματος ί] 
τού δείπνου, ή παράδοξος αυτη συνοδία I- 
πρεπε νά σταμ ατ^  είς τό ύπαιθρον -Jj έκτός 
άντρου τινός μακράν παντός άδιακρίτου 
βλέμματος' μετά δέ τούτο νά κοιμάται 
ήσυχος ύπό τάς σκηνάς, τά ς δποίας μεθ’ 
εαυτού Ιφερεν ό Ζιάκ, τοποθετουμένων 
τών κα τα λλή λω ν σκοπών.

Ά λ λ ’ ό Ζιάκ ναί μέν μετέβαινεν είς 
Τουραίνην διά τής συντομωτέρας όδού, 
ά λλά  δέν ήθελε νά φθάση καί ταχέω ς έκεϊ' 
έπεθΰμει νά παρατείνετα ι ή είς τά  δάση 
διαμονή του, έλπ ίζω ν δ τ ι, διά τού τοόπου 
τούτου, θά κατέκτα  την καρδίαν τής ώ- 
ραίας α ιχμαλώ του του.

Τήν πρώτην Ημέραν ή συνοδία κατεσκή- 
νωσεν είς τά  πυκνά δάση, τά  πέριξ τού 
χωρίου Μονθλερύ. ‘Ο ήλιος έκλινε ποός 
τήν δύσιν' ΐπ πο ι δέ κα ί ιπ πείς  ησαν υπέρ 
τό δέον κεκμηκότες.

Ό θεν δ Ζιάκ δ ιέταζε νά έτοιμασθώσι 
τά  πά ντα , δπως διανυκτερεύσωσιν είς τό 
μέρος έκεϊνο ' ε ίτα  δέ, έξαγαγώ ν έκ τού 
θυλακίου του κλεΐδά  τ ινα , έπλησίασε τό 
λεωφορεΐον καί ήνέωξε ολίγον τή ν  θύραν 
αύτοϋ.

—  Κυρία Ζολάνδη, είπεν, ή συνοδία μας 
έσταμάτησεν ηδη καί θά διανυκτερεύσω- 
μεν είς τά μέρος αύτό. Τώρα πρέπει νά 
φάγετε κά τ ι τ ι '  δ ιότι ή νηστεία , ώς είπε 
μέγας τ ις  φιλόσοφος, τοϋ οποίου τό όνομα 
δυστυχώς έλησμόνησα, αυξάνει τήν λύπην. 
Ύ ποθέτω ν λοιπόν ύμάς τεθλιμμένην, νο
μ ίζω  δτι §ν ποτήριον εκλεκτού οίνου καί 
ολίγος φασιανός, παρασκευασθείς χθές ύπό 
τού μαγείρου μου, δ δποΐος είνε δ κ α λ λ ί

τερος μάγειρος τού κόσμου, θά σας έπανα- 
φέρωσι τήν χαράν είς τήν καοδίαν.

Είς τούς λόγους του τούτους ούδεμ-ία 
άπάντησιν Ιλαβεν.

—  Διάβολε ! ειπεν δ Γ ιάκ , δέν όμ ιλε ϊ... 
"Ας ίδωμεν.

Κ αί, άνοίξας καθ’ ολοκληρίαν τήν θύ
ραν τού λεωφορείου, εκλινε τήν κεφαλήν 
εντός αυτού.

'Η Ζολάνδη, τήν κεφαλήν Ιχουσα είς 
τά ς χεΐρας, έφαίνετο παραδεδομένη είς 
βαθεΐς συλλογισμούς.

— Ε ξα ίρ ετα  ! είπεν ό νέος χαμ.ηλο- 
φώνως, ζν5 . . . τόσψ τό καλλίτερον. Κυ 
ρία, έξηκολούθησεν αποταθείς πράς τήν 
Ζολάνδην, δέν θέλετε νά δειπνήσετε $ δέν 
με ήκούσατε ;

Ή  Ζολάνδη Ιμεινεν ακίνητος.
—  Διάβολε ! μήπως Ιγεινε κωφάλαλος, 

εσκέφθη ό Ζιάκ . . .  ή θέλει να πα ίζη  κ α μ - 
μίαν κωμωδίαν ; . . .  Τ ι με μέλει ! ή πείνα 
θά νικήση τήν έπιμονήν της . . . "Ας Γ
δωμεν.

Κ αί, ύποκλίνας μετά χάριτος θαυμα- 
σ ίας, εκλεισε καί πά λ ιν  τήν θύραν ασφαλώς.

—  Αύτός δ έξοχικός άήο διεγείρει θαυ- 
μασίως τήν όρεξιν, ε ίπε, καί αισθάνομαι 
διαβολευμένην πε ίναν . . . Ά λ λ ά  πρέπει 
πρώτον νά τοποθετήσωμεν τούς σκοπούς 
μας καί νά έξασφαλίσωμεν τόν πολύτιμον 
θησαυρόν μας. Έ  ! Γουλιέλμ,ε !

Εις έκ τών τριών εκείνων ανθρώπων, οΐ
τ ινες είχον ά π α γά γε ι τήν Ζολάνδην, πρού- 
χώρησε πρός αυτόν.

—  Θά τοποθετήσης τούς σκοπούς π έ 
ριξ τών σκηνών μας, είπεν δ Ζ ιάκ, είς δέ 
το λεωφοοεϊον θά φύλαξης σύ ό ίδ ιος. Ά ν  
νυστάξης, άφίνω  είς σέ τήν εκλογήν τού 
διαδόχου σου. Ά λ λ ά  πρόςεξε καλά" θά 
μοι άποκριθϊίς σύ, διά τής ζωής σου, είς 
δ ,τ ι καί αν συμβ?,. Μέ γνω ρ ίζε ις !... Λ οι
πόν κάμε γρήγορα.

Καί δ μέν Γουλιέλμος, ύποκλίνας, άνε- 
χώοησε κα ί, άφοϋ ώρισεν ένί έκάστω  τών 
στοατιω τώ ν τήν θέσιν του, έτοποθετήθη 
πλησίον τού λεωφορείου, άνασύοας το ξ ϊ- 
φός του" δ δέ Ζιάκ είςήλθεν είς τήν ιδ ια ι
τέραν αύτού σκηνήν.

Ή τ ο  νύξ ασέληνος" πυκνά δέ νέφη, κα- 
λύπ το ντα  τό στεοέωιια, καθίστων τά σκό-ι ι 7
τος βαθύτερον.

Είνε αληθές δτι δ Γουλιέλμος, καίπερ 
τυγχάνω ν είς τήν υπηρεσίαν τού Ζιάκ, 
δςτις ολίγον έφρόντιζε περί τής δ ιαγω γής 
τών ύπηρετών του, δέν ητο ποσώς κακός 
άνθρωπος.

Ά φ ’ ής στιγμ ή ς είδε τήν Ζολάνδην 
ώχράν καί άγωνιώσαν είς τούς βραχίονας 
αύτού, ή καρδία του συνετρίβη είς άκρον.

Ά λ λ ω ς  τε είχε καί αύτός μίαν θυγα 
τέρα, καί δ γηραιός σ τρατιώ της ήσθάνθη 
άπεοίγραπτον φρίκην έπ ί τή ίδέ^: δτι καί 
ούτος συνετέλεσεν είς τήν απαγω γή ν τής 
άθώ α ; ταύτη ς νέας, ην άφηρεσαν άπό τής 
αγκάλης τοϋ πατρός τη ς , δπως τήν ρίψω- 
σιν είς τάς χεΐρας ενός άθλιου καί έκδε- 
διητημένου άνθρώπου, οίος δ άρχων Δέ 
Ζιάκ.

’ Εσκέφθη λοιπόν ό’τ ι, είς άνάμνησιν τής

θυγατρός του, ώφειλε διά παντός τρόπον 
νά διευκολύνη τήν δραπέτευσιν τής Ζο
λάνδης.

Ούχ ήττον επρεπε νά παρουσιασθϊί αύτφ 
ή κατάλληλος ευκαιρία.

Ό  Ζ’.ά*, άφοϋ κατά  κόρον έδείπνη^  
καί έβϊβχιώθη- αύτοπροςώπως οτι έξετε- 
λέσθησαν ακριβώς αί δ ια τα γα ί του, έκλεί- 
σθη καί πάλ ιν  είς τήν σκηνήν του καί 
έκοιμήθη ήσυχος' μ ετ ’ ού πολύ δέ πάντε; 
οί μή έγρηγορότες στρατιώ τα ι παρεδόθη- 
σαν είς βαθύτατον ύπνον.

Ό  Γουλιέλμος, πάντοτε άγρυπνον τό 
όμμα εχων, δέν έβράδυνε νά νοήση δτι, 
καθ’ δσον προύχώρει ή νύξ, οί πέριξ αύτοϋ 
τοποθετηθέντε; σκοποί, παρά τά καθήκον 
τω ν , βαθμηδόν άπεκοιμώντο. Τούτο με- 
γάλω ς ηύχαοίστησεν αύτόν. Ό τ ε  δέ πλέον 
ένό/ισεν δτι π ά ντε ; παρεδόθησαν είς τάς 
άγκαλας τού Μορφέω; καί δέν ήκούετο ό 
ελάχ ισ το ; θόρυβος, έπλησίασεν ακροποδητί 
τήν δ ικτυω την όπήν τού λεωφορείου καί 
έκόλλησε τό όμμα του έπ ' αύτής.

—  Κυρία, είπε χαμηλή τ·7ί φωνή, κυ
ρία ! . . . άν άέν κοιμ-ασθε, λάβετε τήν 
καλωσύνην νά μου απαντήσετε . . . έγώ , 
δ δποΐος σάς όμ.Γ/.ώ, είμαι φίλος . . .

Καί έκάλλησε τά ούς του έπί τής όπής, 
άνζν.ένων άπάντησ ιν.

—  Φίλος ; άπήντησεν έπ ί τέλους ή Ζο
λάνδη , είνε δυνατόν ; μ,ήπως μέ άπατάτε ;

—  Μά τόν Θεόν ! κυρία, σας λέγω  τήν 
αλήθειαν. Τ ί συμφέρον εχω νά ψευσθώ ; 
Δ ιά νά σας σώσω, 6ά διακινδυνεύσω τίιν 
ζ ω ή ν  μου. Ό  άρχων Δέ Ζιάκ, δ κύριός 
μου, είνε φοβερός άνθρωπο; . . . άπέκαμα 
είς τήν υπηρεσίαν του καί θέλω νά φύγω !

—  Ά λ λ ά  δ ια τ ί ένδιαφέρεσθε τόσον δι’ 
ί α έ  ; ήοώτησεν ή Ζολάνδη.

—  Είμαι πατήρ , κυρία. Καί δταν σκέ- 
π τω μ α ι δτι δμοιον δυςτύχημα είμπορεΐ νά 
συμβ·?) κάμμίανήμέραν καί είς τήν Ώ δέτ- 
την μου, φαντάζομαι δτι πιθανόν νά εΰ- 
οεθή κανένας καλάς άνθρωπος νά την βοη- 
θήση, δπως έγώ  σήμερον εσάς.

— ”Ω ! Θεέ μου, θ ε έ  μου ! σ’ εύχαρι- 
στώ , δ ιότι είςήκουσες τάς δεήσεις μου ! 
έψιθύρισεν ή Ζολάνδη, αίσθανθεΐσα μεγά
λην άνακούφισιν είς τού ; λόγους τού γη
ραιού στρατιώ του.

—  Μήν εχετε κάμμίαν αμφιβολίαν ! 
κυρ ία . . . Καί επ ε ιτα , τ ί  φοβεΐσθε ; Τί 
χειρότερον είμπορεΐ νά σας συμβ·7) άπό τό 
νά ρ.είνης είς τάς χεΐρας τοϋ άρχοντοςΖιάκ;

— Έ χ ετε  δίκαιον, κύριε, είπεν ή Ζο* 
λάνδη αετά  τόνου άποφασιστικοϋ. "Αν μ* 
ποοδώσετε, δ Θεός θά τιμ,ωρήση σάς κ*1 
τήν θυγατέρα σας ! Ε μ π ιστεύομ α ι είς ύ- 
μάς. Τ ί πρέπει νά πράξω ;

—  ’Ιδού, έπανέλαβεν ό στρατιώτης· 
Πρώτον, ήξεύρετε πού πηγαίνομεν, κυρ ία ;

—  "Οχ1! κύριε.
— Είς Τουοαίνην . . . δπου έντός όλί* 

γου θά ύπάγη  καί ή βασίλισσα ’Ισαβέλλα·
Ή  Ζολάνδη έφρικίασεν.
—  Καί εΰρισκόμεθα ; . . .
—  Είς τά δάσος Λ ινά , πλησίον του 

Μονθλερύ, δύο ημέράς μακράν τής Αύρ'/Γ 
λ ία ς .



—  Κ «ΐ τ ίν ι τρόπω θ' άνοίζητε τήν θύ- 
0«ν τα ύ τη ν ;

-— Θά τνιν βιάσω μέ τό μαχαϊρί μου. 
Τό λεωφορεΐον είνε τοποθετημένον εις μέ
ρος σύδενδρον, δπου είνε εΰκολον νά μή 
σκ; Γδν] κάνεις ' έφοόντισα δέ νά μη θέσω 
σκοπούς πρός τό μέρος αΰτό διά νά μήν 
άχ&ύσουν τον θόουβον τών οοοειι,άτων σας 
ανάμεσα είς τά  φύλλα  κα ί τά  κλαδιά . 
Καί έπ ε ιτα , ή νύκτα  εινε σκοτεινή· δεν έ 
χετε νά φοβηθήτε τ ίπ ο τε . Θ’ ακολουθή
σετε τόν δρόμον, ιό ν  όποιον θ’ α π α ντή 
σετε δεζιά* θά σας όδηγήσν) εις ενα σταυ- 
ροδοόμιον, οπου θά ίδήτε Ινα μεγάλο δέν- 
δοον πεσμένον είς τό μέσον δρόμου- θ’ α
κολουθήσετε αΰτόν τόν δρόμον, ό όποιος 
θά σας όδηγήσνι είς Μονλερύ. "Ω ! γ νω 
ρίζω αΰτό τό ^ωρίον . . . έκεΐ έγεννή- 
θην . . . άμα φθάσετε είς τό χωρίον, τότε 
θά ίδήτε τ ί  θά κάμετε . . . έγώ  δέν είμ- 
πορώ νά σας κάμω τ ίπ ο τε  περισσότερον.

—  *Αχ ! άν δμ ιλήτε τήν αλήθειαν, κύ
ριε, δ Θεός νά σάς εΰλογήσγ) ! . . . Ά λ λ ά  
σείς ;

—  Μή σάς μέλει καθόλου δ ι’ έμέ, κυ
ρία. Μ ετά δύο ώρας, άφοΰ βάλω άλλον είς 
τήν θέσιν μου, θά φύγω  κα ί, πριν νά χ α - 
ράζγ), θά ημαι είς τους Παρισίους. Λοιπόν 
δέχεσθε, κυρία ;

—  Κάμετε δ ,τ ι θέλετε, κύριε.
Πάοαυτα δέ ό Γουλιέλμος, έζαγαγώ ν

τό έγχειρίδιόν του, ε ίςήγαγε τήν λεπτή ν 
άλλά στερεάν λεπ ίδα  αΰτοΰ είς τό χάσμα 
τής θύρας τοΰ λεωφορείου καί ήρζατο μετά 
προφυλάξεως παραβιάζων τά κλεϊθρον 
α ΰ τή ;.

Μ ετ’ όλίγα  λ επ τά  τό κλεϊθρον ύπε- 
χώρησεν.

Ή  θύρα γ)νεώχθη.
Ή  Ζολάνδη ητο έλευθέρα !
—  “Αχ ! κύριε, ειπεν ή Ζολάνδη έμ- 

πλεως χαράς καί εΰγνωμοσύνη ;, πόσον 
είσθε καλός καί γενναίος ! . . .

—  Σούτ . . . κυρία . . . μήν δμ ιλεΐτε 
καθόλου . . . καί μή χάνετε οΰτε στιγμήν. 
Κ αταβήτε καί στηριχθήτε είς τόν βρα
χίονα μου.

Ή  Ζολάνδη ΰπήκουσε καί έπήδνισεν 
ελαφρώς έπ ί τής γή ς.

—  ’ Ιδού δ δρόαος . . . δεζιά . . . έπα 
νέλαβεν δ Γουλιέλμ.ος . . . προςέχετε καλά 
νά μή κάνετε θόρυβον ανάμεσα είς τά  
κλαδιά  μήπως έζυπνήσγ) κανείς . . . καί 
σάς ζαναπιάσουν. Ό τα ν  δέ θά είσθε μα- 
κοάν κα ί δέν θά φοβεΐσθε πλέον τ ίπ ο τε , 
σκεφθήτε τήν α γα πη τή ν  μου Ώ δ έττη ν , ή 
δποία σάς έσωσε καί όχι έγώ  . . . Π αγαί
νετε, κυρία, πη γα ίνετε  ! . . . Ό  Θεός νά 
σας φυλάττν) ! . . .

'Η Ζολάνδη έλαβε τήν χεΐρα τοΰ στρα
τ ιώ το υ , ήσπάσθη αΰτήν δακρύουσα έζ εΰ- 
γνωμοσύνης καί έζηφανίσθη.

"Επεται συνέχεια.
Σ. Τ.

Ό  Φ ρε ιό ε ρ ϊχ ο ς  ΣουΛιε (F r e d e r i c  S ou l ie )  έκ τών 
γονιμοτάτων Γάλλων μυθιστοριογράφων καί δραματιχών 
συγγραφέων, έγεννήθη τήν 24 Δεκεμβρίου 1800 και ά- 
πέθανε τήν 23Σεπτεμβρίου 1847.Ά πό παιδικής ηλικίας 
ήσΟάνετο άκάθεκτον πρός τά γράμματα ροπήν και δω
δεκαετής συνέθεσε τους πρώτους στίχους του. "Εν τω 
πολιτικώ αΰτοΰ βίω οΰδέν άλλο άπαντδμεν ε’.μή τήν 
συμμετοχήν του ε*ς τήν Ίουλιανήν Επανάστασιν, τω 
1830, τήν φέρασαν έπί τόν θρόνον τόν δοΰκα τής 
Αύρηλίας Λουοοβΐκον-Φίλιππον. Μετά τήν άποπερά- 
τωσιν τών εις τήν νομικήν σπουδών του, έπεδόθη ίλος, 
άπό τοΰ 1830, είς τά γράμματα, εί δέ καί πλείστας 
χατ’ άρχάς δυσκολίας άπήντησεν εις τό στάδιον τοΰτο, 
μ ’ ολα ταΰτα ϋγραφεν άκαταπαύστως μέχρι τοΰ θανά
του αύτοΰ. Τό μυθιστόρημα αύτοΰ Τα Δύο Π τώ ματα  
ηρξατο τήν φήμην του, τό δέ δραμά του Ό IIf  ρίβοΛος 
τω ν  Σ π ά ρ τ ω ν  έπεράτωσε τόν φιλολογικόν του βίον, 
διότι ήμέρας τινάς μετά τήν παράστασιν τούτου άπέ- 
θανεν έκ καρδιακού νοσήματος, χα\ έπιτάφιον έξεφώνη- 
σεν αΰτω ό Βίκτωρ Ούγκώ. Τά εργα του— ποιήσεις, 
δράματα κασ μυθιστορήματα, ών τινά μετεφράσθησαν 
χαί εις τήν ελληνικήν— διακρίνονται διά τήν εύφυα 
έπινόησιν, τήν μελέτην τών χαρακτήρων, τήν συναρμο- 
γήν τών σκηνών καί τάν συνδυασμόν τών συμβάντων, 
άπ’άρχής, δέ άφαρπάζουσι τόν αναγνώστην και τούτου 
ενεκα ήτο δημοτικώτατος.

Ή Κ α τά σ χ ο π ο ς ,  ής μετάφρασιν άρχόμεθα κατα- 
χωρίζοντες άπό τής σήμερον, εκτυλίσσει τόν διάσημον 
δεσμόν, τόν ύπό τό όνομα Κ αρ β ο ν α ρ ισ μ ο ς  περισφίγ- 
ξαντα έπί αιώνα τήν Εΰρώπην. Ή  άπό/.ρυφος αΰτη 
έταιρεία είχε συσταθή ε'ν ’ Ιταλία πρός θρίαμβον τής 
έπαναστάσεως, τό δέ ονομα χ αρβ ο νά ρο ς  (άνθρακεύς) 
άπεδόΟη κατά πρώτον, πρό αιώνων, είς Γουέλφους 
συνωμότας οΐτινες, όποις διαφύγωσι τήν έπιτήρησιν 
τών Γιβελίνων, συνηθροίζοντο εις καλύβας άνθρακέων 
ε'ντός τών δασών και άπεφάσιζον περί τοΰ πρακτέου. 
'Ο Σουλιέ φαίνεται ότι συμμετείχε τοΰ καρβοναρι- 
σμοΰ, δι’ ο ίγίγνωσκε χάλλιον παντός άλλου συγγρα- 
φέως τά τοΰ δεσμοϋ τούτου, έφ’ ου βασίζεται ή ΰπόθε- 
σις τής Κ α τ α σ χ ό π ο υ , κατά τοΰτο μόνον διαφέρουσα 
τής αλήθειας, ότι  φέρει άντί τών άληθών ψευδή τά 
όνόαατα τών προσώπων τής δραματικής ταύτης ίςορίας.

Η Κ Α Τ Α Σ Κ Ο Π Ο Σ
υπο  Φρειδερίκου Σουλιε

Ή  Ιστορία, ·?,ν μέλλομεν νά διγιγτιθώμεν 
συνέβη χρόνον τ ινά  μετά τήν επανάστασιν 
τής Ν εαπόλεω ;, τω  1 8 2 0  — 1 8 2 1 .

ΤΗτο νύζ, άπαστοάπτουσα καί άστε- 
οόεσσα, έλαφρά αυρα έπνεε, τό κϋμα ητο 
άτονον, βραδΰς δέ καί άπειρος ψιθυοο; 
ήκούετο έπ ί τίνος ακτής τής θαλάσσης 
τής Ν εαπόλεως. Ώ ς φώκαι έπ ί τοΰ αί 
γ ιαλού άποκεκοιμισμέναι, δώδεκα άνδρες 
ήσαν έζηπλωμένοι έπ ί τής άμμου. Είς μό
νος ήτο όρθιος, έπαγρυπνών άναμφιβόλω ; 
δ ι’ αΰτούς, άλλά  καί δ ι’ άλλου ; βεβαίως, 
δ ιότι τά βλέμμα του έφέρετο άνήσυχον 
δτέ μέν πρός τήν ζηράν, ότέ δέ πρός τήν 
θάλασσαν οΰδέν όμως έφαίνετο ε ί; οΰδε- 
μίαν τών άκρων τού δρίζοντο; καί 6 άνήρ 
ούτο ; ήτο τό μόνον σνιμεΐον όπερ τό βλέμ
μα συνήντα ε ί;  τό δ ιάστημα . Αίφνης με- 
ταζΰ  τών πλησιαζόντω ν τόν οΰοανόν ά νω 
θεν τής θαλάσσης αστέρων, φα ίνετα ι λάμ- 
ψις έρυθρά, άντανακλώ σα έπ ί τών κυμά
των μακράν σειράν λάμψεων, έναντι δέ 
τής λάμψεως τα ύ τη ς , πρός τό μέρος τής 
ζηοάς, μέλαινα  καί κινουμένη σκιά δ ιαγρά
φ ετα ι, παρευθΰς σ^ε?)όν. Σ τεναγμό ; ευ^α- 
ριστήσεως έκπέμ πετα ι τού στήθους τού 
έπαγρυπνούντος άνδοός, εις δέ τών έζη- 
πλωμένων τώ  είπε χαμ ηλοφώ νω ;’

—  Τό πλοιάοιον δέν είνα ι, σινιόρ Σπάφα;
—  Ν αί, άπεκοίθη οΰτο ; δεικνύων τήν 

θάλασσαν, τό πλοιάριον έκεΐ καί έδώ, προσ- 
έθηκε στρεφόμενο; πρό; τήν ζηράν . . .

—  Ό  μαρκήσιο; ; ήρώτησεν δ Ιτερο;.
—  Π ιστεύω , άπεκοίθη δ Σ πάφα ;.

Ε ί; τό άκουσμα τ ή ;  λ έζεω ; τ α ύ τη ; «δ 
μαρκήσιο;» ά π α ντε ; οί έζηπλωμένοι ήγέρ- 
θησαν ταΰτοχρόνω ; καί προσεπάθησαν νά 
ε’.σδύσωσι τά  άπληστα  βλέίλματά των είς 
τό σκότο; τ ή ;  νυκ τό ;. Κ ατ’ άοχά; διέκρι- 
νον μόνον άμορφον σκιάν, προχωρούσαν 
πρό; τό μέοο; έν φ  εΰρίσκοντο οΰτοι, άλλά  
μ ετ’ οΰ πολΰ άνεγνώρισαν δτι ησαν πολλοί 
άνθρωποι.'Ό ταν δέ ήδυνήθησαν ν’ άριθμή- 
σωσιν α ΰτού ;, είδον δτι ησαν τρεις.

—  Αΰτοί ε ίνα ι, έψιθύρισαν πλε ϊσ τα ι 
φωναί.

Ό  δέ Σ πάφχς, άφ’ οΰ ΰψωσεν ε ί; τόν 
άέρα τόν π ΐλόν του καί τό σημεΐον τούτο 
άνταπεδόθη, προΰ^ώρησε πρό; τοΰ ; ερχο
μένου;. Έ ν τούτο ι; έλαβε τήν προφύλαζιν 
νά όπλισθή διά πιστολιού καί έγ^ειοιδίου, 
εΰκόλω; δ’ εβλεπέ τις OTt εκατέρωθεν έ- 
πλησίαζον άλ.λήλου; μ ετά  προφυλάζεω ;. 
Μ ετ’ ολίγον οί νεωστί έλθόντε; καί ό Σπά- 
φας εΰρίσκοντο μεταζΰ τών έγερθέντων 
κατά  τήν προσέγγισιν αΰτών. Τή αΰτή 
στιγμή  τό πλοιάριον έπλησίασε τήν άκτήν 
καί νεα νία ; έζελθών αΰτού έπλησίασε 
τούτου ;.

— Λοιπόν ! ε ίπεν, ήλθον δλοι ;
—  Ν αί, άπεκρίθη δ Σ πάφα ; Ίδοΰ δ 

μ,αοκήσιο; Φ αβ ιάνη ;, ή κυρία μαρκησία 
καί δ γεννα ίο ; Ζαφαρίνο;.

’Ακούσα; τό όνομα τ ή ; μαρκησία; δ 
νεαοό; ναυτικό ; άπεκαλύφθη.

—  Λοιπόν ! άπεκρίθη, άφ ’ οΰ ή το ιμ ά - 
σθησαν ολοι, άς έπιβιβασθώμεν.

—  Δέν έτελείωσαν δλα, άπήντησεν ό 
Σ π ά φ α ;, δ ιότι θέλομεν ν’ άποχα ιρετίσω - 
μεν τόν μαρκήσιον.

—  Σπεύσατε λο ιπόν, άπεκρίθη δ ναυ
τ ικ ό ;. *

’Ελαφρό; δ ισταγμ ό ; έζεδηλώθη τότε 
αεταζΰ τών άνδρών. Συνεβουλεύοντο ά λ - 
λήλο υ ; χαμηλή τή  φωνή,ό δέ πρώτος πρό; 
τάν Σπάφαν δμιλήσα; τω  είπε δυσθύμω ;, 
δεικνύων αΰτώ  τόν ναυτικόν’

—  Ό  Ά γ γ λ ο ;  α ΰτό ; δέν είμπορεΐ νά 
γίνη, μάρτυ; τώ ν συμβησομένων.

ΓΙαρευθΰ; ό Σ πάφα ; λαβών τάν να υτ ι
κόν ίδ ια ιτέρ ω ;, τόν παρέσυρε βήματά τ ινα  
μακοάν τών άλλων*

—  Σίρ Έροίκε, τω  είπεν, ή ’Ιτα λ ία  δέν 
άπώλεσεν άκόμη τ ά ;  περί άπελευθερώσεω; 
έλπ ίδ α ; τ η ; ,  άν καί τού λοιπού τά  κ α λ 
λίτερα σ τη ρ ίγμ α τά τη ; τή ελλείπουν, δ ιότι 
οί δ ιαφυγόντε; τήν αγχόνην θ’ άποθάνω- 
σιν ε ί ;  τό κάτεργον. Μένουσιν δμως αρκε
τοί διά ν’ άποπειοασθώσι νέον άγώ να.

Ό  ναυτικός έσεισε τήν κεφαλήν δυσπ ί- 
στως. Ό  Σπάφας προσέθηκε*

—  Δέν πρέπει νά κρίνητε περί τού μέλ
λοντος έκ τών δσων άπεπειράθημεν. Η 
Ν εάπολις έστεοήθη θάρρους διά νά ΰπο- 
στηρίζνι δ ,τ ι έπ εχείρη σεν 'ά λλά . τό έπε^εί- 
ρησε καί τούτο, π ιστεύσατέ με, ε ίνα ι πολύ 
διά λαόν καταβεβληαένον ύπό τ ή ;  δου
λ ε ία ;. Έ κ το ; τούτου ή έλευθερία δέν είνα ι 
κα τά κ τη σ ι; μ ιά ; ήμερα;. Μοί φα ίνετα ι 
δτι οί ’Ιταλοί είσίν άπέναντι τών κυρίων 
τω ν, δπως οί 'Ρώσοι ένώπιον τών στρα
τ ιω τώ ν  Καρόλου IB '. Πρέπει νά δαπανή- 
σωσι πολύ α ίμα διά νά μάθωσι τήν έλευ-



θερίαν, δπως οί 'Ρώσοι διά νά μάθωσι τόν  ̂
πόλεμον" άλλά  θά τή ν  μάθουν καί σάς ορ
κίζομαι δτι θά νικήσουν τήν τυραννίαν. 
Πολλαί κεφαλαί έζ ήμών θά πέσωσιν ύπό 
τόν πέλεκυν τοΰ δημίου, ά λλ ’ ό πέλεκυς 
αύτώ ν θά έξασθενίσ-/] πριν δ θερισμός τ ε 
λείωση , καί τότε ή ώρα τής νίκης ήμών 
θά σημάνη.

—  Ό  Θεός νά σόι; είσακούση ! άπε
κρίθη ό ναυτικό ;. Μή λησμονήτε δμως δτι 
ό μαρκήσιος είνα ι καταδεδικασμένος εις 
θάνατον καί δτι δύνχντα ι νά παρατηρή
σουν τήν δρχπέτευσίν του.

—  Ό  Ζχφχρίνος, ό δεσμοφύλαξ, θά I- 
λαβε πάσας τάς α να γκα ία ; προφυλάξεις, 
άπεκρίθη ό Σπάφας.

—  Τό π ισ τεύω , ύπέλαβεν ό σίρ ‘Ερρί
κος, άλλά  πρέπει ό Φ αβιανής νά έπ ιβ ιβα - 
σθή είς τό πλοϊον πριν παρέλθη μία ώρα. 
Σώζων πολιτικόν προδιαγεγραμμένον έπ ί 
βασιλικού πλοίου, εκτίθεμ αι βεοαίως καί 
ό βασ ιλεύ; τής Νεαπόλεως θά Ιχη τό δ ι
καίωμα νά παραπονεθή δ ικ α ίω ;.

“ “ Δέν λ έγετε  δτι τόν συναντήσατε είς 
τήν θάλασσαν, πλανώμενον έπ ί λέμβου;

—  Β εβαίως, θά εΓπω δσον είμπορώ κχλ- 
λίτερον αύτόν τόν μϋθον, άλλά  δέν πρέπει 
κα ί δ ι’ αύτό ν’ άναμείνωμεν νά έξημερώση 
διά νά έπ ιβιβασθώμεν, δτε δλον τό π λ ή 
ρωμα θά Ιχη έγερθί).

  Λοιπόν, ειπεν ό Σ πάφας, απομα
κρυνθείτε έπί τ ινα  λ επ τά , δ ιότι θέλομεν νά 
έμπιστευθώμεν ε ί ;  τόν Φα€ιάνην τά άπό- 
κρυφον τών έλπ ίδων μ α ; καί τώ ν τής ’Ι τ α 
λ ία ; .  Μή ποοσβληθήτε έκ τής προφυλάξεως 
τα ύ τη ς , δ ιότι είνα ι φυσ ικω τάτη  καί δι- 
κα ιο τά τη  προερχομένη παρ’ ανθρώπων ύπο- 
σ τά ντω ν το σ α ύτα ; μυσαράς προδοσίας. 
Εντός ολίγων στιγμ ώ ν τελειώνομεν.

— "Οπως θέλετε, άπεκρίθη ό σίρ Ερρίκος.
Καί παρευθύ; είσελθών ε ί; τά πλοιάριόν 

του άπεμχκούνθη ολίγον άπά τής άκτής.
Μ όλι; ούτο; προύχώρησεν έπ ί τοσοϋτον 

ώστε νά μ.ή δύνατα ι ν’ άκούση τ ί θά Ιλε- 
γον καί ό Σ πάφα ; Ινευσε πρό; ά π α ντα ; 
νά πλησιάσωσι, παρευθύς δ’ έσχημάτισαν 
κύκλον πέριξ τοϋ Φαβιάνη καί τ ή ;  συζύγου 
του ή τ ι ; ,  κεκαλυμ.μ,ένον τά σώμα Ιχουσα 
διά μανδύου κα ί τήν κεραλήν διά πέπλου, 
ΐσ τα το  τρέμουσα παρά τόν σύζυγόν τη ς . 
Ό  Ζαφαρίνο; άνεμίχθη μεταξύ τών άπο- 
τελεσάντω ν τόν κύκλον. Ό  Σ πάφα ;, μεί- 
νας ε ί;  τά μέσον, ελαβε τόν λόγον.

—  Μχρκήσιε Φαβιάνν), ε ίπ εν , άπό πολ- 
λοϋ χρόνου ή Ν εάπολι; έβασίζετο ε ί;  σέ' 
αί εύγενε ϊ; περί έλευθερία; ίδέχι σου, ή 
πεοιφρόνησίς σου πρό; τ ά ;  εύνοίχς τ ή ;  αύ- 
λής,ποοσείλκυσαν έπ ί σέ τά  βλέμ-αατα τών 
αρίστων. Τό ε ί; πο λλά ; πεοιστάσεις άνα- 
δειχθέν θάρρος σου, ή μ.εγίστη περιουσία 
σου κχί τά δνοαά σου ήρέθιζον αύτού ; καί 
έπεθύμ,ουν τήν συνδρομήν σου ΐνα  έπ ιβλη - 
θώσιν είς τόν λαόν, έλκυόμενον εύκολώτε- 
ρον έκ παραδειγμάτω ν προερχομένων ά νω 
θεν. Έ ν τούτοις ή νεαρά ή λ ικ ία  σου, ή 
μ ετά  οικογενειών δουλοπρεπών τής βασι
λείας συγγένειά  σου, συνεκοάτουν τήν έα - 
πΐατοσύνην μας. Ή  υίοθέτησις ^ν Ικαιιε 
πράς σέ ό εύεργέτης μου, κόμης Πέλλικος,

δίδων σοι σύζυγον τήν θυγατέρα του εγέ- 
νετο πρό; ύμάς ή μ,άλλον ρητή έγγύησις 
δτι ησο άξιος νά μάς έννοήσης.

Τί) σ τιγμ ή  τα ύ τη  ή φωνή τοΰ Σπάφα, 
σοβαρά καί εύηχος κατά  τάς πρώτας λ έ
ξεις, έγένετο τρομώδη; σχεδόν, τα ύ το - 
χρόνω; δέ λυγμοί μή συγκεκρατημένοι έξέ- 
φυγον τοΰ στήθους τής μαοκησίας.

—  Φ ιαβιλα , τν5 είπε σ ιγά  ό σύζυγός 
τη ς , μ.ή κλα ϊε τοιουτοτρόπως, θά τόν έκ- 
δικηθώμεν.

—  Ά φ ε ;  την νά κλαύση , μαρκήσιε, ε ί
πεν ό Σπάφας.

Ε ίτα  στρεφόμενος πράς τήν νεαράν γ υ 
να ίκα  προσέθηκε'

—  Κ λαύσατε, κυρία, δ ιότι έχάσατε πα 
τέρα κατά  π ά ντα  άξιον νά θρηνήται ύπό 
τής θυγατρός του. Κ αίτο ι εύρίσκεσθε με
ταξύ  άνδοών, συνδεσάντων τήν ζωήν των 
είς αίαατηρόν και εκδικητικόν εργον, μ’ 
δλα τα ϋ τα  θά εννοήσουν τήν θλϊψ ίν σας, 
δ ιότι καί αύτοί εκλαυσαν έν αυτώ  τάνφλο- 
γερότερον καί γενναιότερον φίλον τής ε
λευθερίας. Οί τύραννοι τόν άπηγχόνισαν 
καί Ιδωκαν είς τούς κόρακα; βοράν τά 
σώμα του, ά λλ ’ ούδόλως έδυνήθησαν νά 
κχτακόψωσι τήν μυστικήν ζωήν δ ι’ ής έ- 
νεψύχωσε τή ν  ’Ιτα λ ία ν , δπω ; έφόνευσαν 
τήν ίδικήν του' δέν ήδυνήθησαν νά δ ια - 
σκοοπίσωσι τό ισχυρόν κέντρον τό όποιον 
συνέδεσε τά  π ισ τά  τέκνα  του, δπω ; εκεί
νοι διεσκόρπισαν τό π τώ μ ά  του. Ή  σκέψις 
του ζ ίί,κα ί είς αύτήν θέλομεν νά ένώσωμεν 
έκεϊνον, δν έξελέξατο ώ ; κληρονόμον του.

Έ γένετο  στιγμ ή  σ ιω π ή ;, καθ’ ήν απάν
των τά  βλέμματα ησαν προσηλωμένα έπί 
τ ή ;  δυστυχούς Φ ιαβιλας. Ό  Σπάφας τότε 
έξηκολούθησεν·

—  Έ ν τούτο ις, μαρκήσιε, κα τά  τήν ε
ποχήν τοϋ γάμου σου, άνεχώρησες ΐνα  
έπισκεφθή,ς τήν Ευρώπην καί τόν κόσμον, 
πριν δυνηθώμεν νά σοί εϊπωμέν τ ι δ ι’ δσα 
προπαρεσκευάζομεν μυστικώς. “Εμελλες 
μ ετ ’ ολίγον νά έπανέλθης, ά λλά , πρό τής 
επανόδου σου, ή Ισ π α ν ία  μάς εδωκε τά 
σημεϊον, ήμ.εΐς δέ άνταπεκρίθημεν. Προσέ- 
τρεξες άπά τοϋ βάθους τής ’ Ινδ ία ; είς τήν

! εΐδησιν τα ύ τη ν , άλλά  κατά  τήν άφ ιξίν σου 
τό ήφαίστειον είχεν άποπνιγ ϊί καί έπα- 
νεΰρες τόν αύτόν δοΰλον λαόν δν κ α τέλ ι-  
πες, καί άν δέν ύπήρχεν ό σκελετός τοΰ 
Πελλίκου, κυμ.αινόμενος είς τούς κρίκους 
τής αγχόνης, δυνατόν νά ένόμιζες δτι ού
δέν συνέβη είς τή ν  πατρ ίδα τοϋ Βεζούβιου, 
ώς μετά Ικρηξιν όρους άδύνατον καθ ίστα 
τα ι νά είπη τ ις  άν πύρινοι χείμαρροι κ α - 
τεβρόχθισαν τούς πρόποδάς του, άφ ’ ού 
οί ποιμένες έγείρωσι τ ά ; καλύβα ; αύτών 
καί οργόσωσι τήν λάβαν. Έ τέρα είδησις 
σε άνέμενε. Μόλις Ιφθασε; και έρρίφθη; 
είς φυλακήν, ούχί δ ι’ δ ,τ ι Ιπραξε-ς, επειδή 
απούσιαζες τής Ν εαπόλεως, ά λλά  δ ι’ δ ,τ ι 
Εμελλες άφεύκτως νά πράξης, άν εύρίσκεσο. 
Έ δικάσθης καί κατεδικάσθης, ούχί διά τό 
ονομά σου, δσον καί άν ό λαός τό έλά - 
τρευεν, άλλά  διά τό όνομα τού Π ελλίκου, 
τοΰ πενθεροΰ σου, δν ετρεμον μή Γόωσιν 
άναζώ ντα  έν σοί. Έ  ! λοιπόν, ώς ποάς 
τοϋτο οί τύραννοι μ.άς ύπηρέτησαν πλέον

παρ’ δσον έσυλλογίζοντο - μάς άπέδειξαν, 
διά τής καταδρομής σου, τ ί ήσο καί το ι
ουτοτρόπως έσταμάτησαν τού ; δισταγμούς 
μας. Διά τοϋ δακτύλου τοϋ δημ.ίου των 
μάς έπέδειξαν τάν αρχηγόν μ.ας, τήν ελ
π ίδα  μας, τόν δεύτερον ήμών Πέλλικον. 
’Α ντ ί τής τιμής ταύτη ς σοί προσεφέραμεν 
τήν έλευθερίαν διά τού Ζαφαρίνου, άφω- 
σιωμένου ώ ; ήμεϊς ε ί ;  τήν σωτηρίαν τής 
πατρίδος. Έ δέχθης καί θά σοί ειπωμεν 
ύπό ποιους δοους.

Παοευθύς κίνησίς τ ι ;  έγένετο, ε ί; δέ 
τών περικυκλούντων τούτους, λαμβάνων 
τόν λόγον έσταμάτησε τόν'Σ πάφαν καθ’ ήν 
σ τιγμ ήν ούτο ; εμελλε νά έξακολουθήση.

—  Ό  νόμο; τοϋ κχρβονάοου,είπεν, ά πα - 
γορευει ε ί; την γυνα ίκα  νά συμμετάσχη 
τών μυστικών τ ή ;  έτα ιρ ε ία ;.

—  Η θυγάτηρ τού Πελλίκου δέν είνα ι 
συνήθης γυνή καί χάριν αύτής δυνάμεθα 
νά παραβώμ,εν τήν αύστηοότητα τοϋ κα 
νονισμού, άπεκρίθη ό Ζαφχρίνο;.

—  Ούδέπβτε δυνάμεθα, έξηκολούθησεν 
ό πρώτος όμιλήσας, νά έμπιστευθώμεν 
μυστικόν είς τόν μή όρκισθέντα νά τό τη -  
ρήση καί δέν π ιστεύω  νά νυμίζη τ ις έξ ύ - 
μ.ών οτι ή μαρκησία δύνατα ι νά όρκισθή 
κχί να τηρήση τάν συνδέοντα ημάς δρκον.

Ό  Σπάφας ούδέν άπεκρίθη, ά λ λ ’ ό Φα- 
βιάνης Ισπευσε νά εΓπη·

—  Οίοσδήποτε καί άν ηναι ό όρκος ού
το ;, θά δρκισθί) καί θέλει τηρήση τοϋτον. 
’Ε γγυώμαι δ ι’ αύτήν.

—  Εκαστος ένταϋθα έγγυάτοα περί 
έαυτοΰ, είπεν ό Σπάφας. Μαρκήσιε, άς 
άπομακρυνθνΊ ή σύζυγός σου.

—  Ο χι, είπεν ό Φαβιάνης,οσον καί άν 
ηναι βαρεία ή κληρονομ,ία τοΰ πατρός τη ς , 
γνωρίζει θαρραλέως νά τήν άποδεχθϊΐ.
Α λλως τε κατα  τήν έζορίαν μ α ; ούδεμία 

σκεψ ι; δια τήν πατρ ίδα  πρέπει νά ύπάρχη, 
τή ν  οποίαν νά μή συμμεριζώμεθα.

Ν αί, να ί, είπεν ή Φ ιαβίλα, δ ι’ εύ- 
σταθοϋς φωνής, θέλω νά μείνω καί θά όρ- 
κισθώ.

Ορκισθήτε λοιπόν έπ ί τού σταυρού 
τουτου, προσέθηκεν ό Σπαφας, δτι ούδέν 
θελετε αποκαλύψη έξ δσον θ’ άκούσητε, 
ουτε εξ όσων θά μάθητε βραδύτεοον περί 
τών υποθέσεων τ ή ; ετα ιρ ε ία ;, ούτε έκ τών 
άποφάσεών τη ς . 'Ορκισθήτε δτι θά τηρή- 
σητε το μυστικόν τοϋτο , πανταχού καί 
αφ ολων, είς τά ς  φ υλα κ ά ;, πρό τών δ ι
καστών, κατά  τήν έξομολόγησιν καί έπ ί 
τής λαιμοτόμου.

Τό ορκίζομαι, άπεκρίθησαν όμ.οϋ ό 
Φ αβιάνη; καί ή σύζυγό ; του.

Ορκισθήτε ώ σα ύτω ;, έξηκολούθησεν 
ο Σπάφας χαμηλώνων τήν φωνήν, δ τ ι  άν, 
μ εταξύ τών μελών τής ετα ιρείας, εύρεθή 
τ ις  προδότης, θά τόν κ α τα γγ ε ίλη τε  είς 
τά μυστικόν δικαστήριον τής έτα ιρείας.

—  Τό ορκίζομαι, έπανέλαβον α ί α ύτα ί 
φωνα ί.

—  'Ορκισθήτε έπίσης δτι άν ό προδό
της καταδικασθ'Τί ύπό τοϋ δικαστηρίου 
τούτου, θά έκτελέσητε τή ν  άπόφασίν, άν 
όρισθήτε διά τήν έκτέλεσιν τα ύ τη ν , δταν 
πρόκηται νά φονεύσητε κα ί έάν ε τ ι ούτος



’ τ0 ό άριστος τώ ν φ ίλων σ α ;, αδελφός 
βας, πατήρ σας ή υιός σας.

Μόνη ή φωνη τοΰ Φαβιάνη άπεκρίθη :
.— Τό ορκίζομαι.
Ό  Σπάφας έπλησίασε τήν μαρκησίαν 

χαί τή είπε μ ετ’ έλαφροΰ παρακλητικού 
τόνου"

—  Ά φ ’ ου λοιπόν ό δρκος ούτος σας 
χάμνει νά φρ ικιάτε, άποσυρθήτε.

.— "Οχι, είπεν ό Φ αβιανής, μ,όνον οί 
όοοι τήν φοβίζουσι. Δ υστυχής ορφανή! 
μή έλουσα άλλην οικογένειαν ά π ’ έμέ δέν 
φοβείται τά  τρομερά τα ϋ τα  καθήκοντα.

— Πώς ! άνέκραξεν ή Φ ιαβίλα, πρέπει 
νάδρκισθώ οτι θά τολμήσω νά φονεύσω 
τόν αδελφόν μ.ου, τόν πατέρα μου, καί 
«ύτον ετ ι τόν σύζυγόν μου ! . . .

—  ’Ελησμονήσαμεν τόντελευτα ϊο ν τού
τον δρον, ειπεν ό πρώτος προτείνας ν’ ά- 
ποσυοθή ή Φ ιαβίλα. "Αν ή μαρκησία θέλει 
νά μείνη πρέπει νά όρκισθνί ύ π ’ αυτούς 
τούς ό'ρους.

—  Νά δρκισθώ δτι θά οονεύσω τον σύ
ζυγόν μ,ου ! αδύνατον, άνέ/.ραξεν ή Φ ια
βίλα.

— Δέν είνα ι συνήθη; δρκος αύτός, ε ί 
πεν ό Σπάφας" δ ια τ ί νά προσθέσωμ.εν 
αυτόν ;

— Ό τ ε  ορκίζουν τόν υιόν νά φονεύσ·/] 
τόν πατέρα του, τόν πατέρα νά φονευσγ) 
τόν υίόν του, ζητούν πλειότερα άπό την 
πίστιν τοΰ καρβονάρου, άπεκρίθη ό πρώ
τος έμιλήσας. Δέν ώμίλησαν δέ περί συ
ζύγων, δ ιότι μόνον άνδρε; ώφειλον νά είσ- 
έλθωσιν είς τά  μυστικά μ,ας. Διά τοΰτο, 
κφ’ ού ό κανών παοεβιάσθη, νά μεταβληθϊ) 
τοιουτοτρόπως δ δρκος.

'Έπεται συνέχεια.
«ϊ» V ^

 '·~· -----

Η ΑΕΣΠΟΙΝΑ ΜΟΝΣΟΡΩ
m r e i s T O P i A  α α ε ι α ν λ ρ ο γ  α ο υ μ α

Συνέχεια· ιδε προηγούμενον φύλλον.

Ό  'Ερρίκος Γ εφθασεν είς τήν θέσιν 
του καθ’ ήν οτιγμ.ήν ό άδελφός του είσήρ- 
χετο ε ί; τόν θάλαμ,ον, ώστε ούδεμία λέξις 
τών έν αύτώ  ευρισκομένων τώ  διέφυγε.

— Λοιπόν, έξο χ ώ τα τε ! ήρώτησε ζω η- 
ρώς ό δούξ Γ κ ίζη ς.

—  Λοιπόν, δούξ, ή συνεδρία έλύθη.
—  Ησθε λ ία ν ώχρός, έζο^ώ τατε.
— Διεκρίνετο ή ώχοότηςμ ,ου; ήρώτη- 

ίεν άνησύ^ως ό δούξ.
—  Ύ π ’ έμοΰ να ί, έζοχώτατε.
—  Ό  βασιλεύς ούδέν είδεν ;
■— Ούδέν, τουλάχιστον ώς π ιστεύω . 

Καί ή Μ εγαλειότη ; Του έκράτησε τήν Ύ -  
μετέρχν Υ ψ η λ ό τη τα  ;

—  Τό ίδετε, δούξ.
•— Ά ναμ,φιβόλως, ΐνα  τή δαιλήση περί 

τίς  προτάσεώ; μου.
—  Ν αί, κύριε.
’Επήλθε μεταξύ τών συνδιαλεγομ.ένων 

ϊκ στενοχώριας σ ιγή , τής όποιας δ Έορί- 
*rj? Γ ένόησε τήν σημασίαν.

■— Και τ ί  λέγει ή Αύτοϋ Μ εγαλειό τη ;, 
^ζοχώτατε ; ήρώτησεν δ δούξ Γκίζνις

—  Ό  βασιλεύς έπ ιδοκιμάζει τήν Ιδέαν' 
δσον δμως αυτη  είνα ι γ ιγ α ν τ ια ία , τόσον 
άρχηγό; οίος ύμεΐς φα ίνετα ι αύτώ  επ ικ ίν 
δυνος.

—  Τότε, ποοσεγγίζομεν εις τήν άπο- 
τυχ  ίαν.

—  Γό φοβοϋμα ι,φ ίλτατε δούξ,ή δ’ '"Ε- 
νωσια  μ.οί φα ίνετα ι διαλελυμ.ένη.

—  Διάβολε! ειπεν δ δούξ, θά ήτο θάνα
τος ποότήςγεννήσεως,τέλοςπρό τής αρχής.

—  "Εχουν άμ.φότεροι τόσον πνεύμα!είπε 
ταπ εινή  και δηκτική  φωνή πλησίον τοΰ 
ωτός τοΰ πρός τάν τοίχον κεκλιμ,ένου 'Ερ
ρίκου, δστις, στραφείς, είδε τόν Σ χ ικώ , 
άκροώμενον επίσης δι' έτέρας οπής.

—  Μέ ήκολούθησε;, φαύλε ! είπεν ό 
βασιλεύς.

— Σ ιώ πα ,είπεν ό Σ χ ικώ , νεύων διά τής 
χειοός' σ ιώ πα , τέκνον μου, δ ιότι μ’ εμπο
δίζεις ν’ άκούω.

Ό  βασιλεύς ΰψωσε τούς ώμους καί εξ
ακολούθησε τό έογον τ ή ;  ώ τακουστίας, 
δ ιότι δ Σχικώ ήτο δ μόνος άξιος εμ π ι
στοσύνη; άνήρ.

Ό  δούξ Γκίζης είχεν έπαναλάβει τάν 
λόγον.

—  ’Ε ζοχώ τατε, ελεγε, νομ ίζω , δτι, έν 
τύιαύτν) πεο ιπτώσει, ό βασιλεύς ήθελεν 
εκδηλώσει παραχρήαα τήν άρνησίν του' 
μέ ύπεδέχθη κάκ ισ τα , ώστε θά έτόλμα νά 
έκφρασθϊ! έλευθέρως. Μ ήπως, κατά  τύχη ν , 
θέλει νάμ ε άπαλλοτριώσγ) τής έκτελέσεως;

—  Τά π ισ τεύω , άπεκρίθη ό πρίγκηψ 
μετά δισταγμού.

—  Τότε θά κατέστρεφε τά εογον.
—  Βεβα ίως, άπεκρίθη δ δούξ δ’ Ά ν -  

ζιοϋ'άφού δ’ ύμ.εΐς ε ΐχ ετε αρχίσει την μά
χην, ώφειλον νά σας βοηθήσω δλαις δυνά- 
μεσι κα ί το επραξα.

—  Ώ ; πρός τ ί, έξοχώ τατε ;
—  Ώ ς πράς δ , τ ι  δ βασιλεύς μέ κ α τέ

στησε σχεδόν κύριον νά ζωογονήσω ή νά 
φονεύσω διά παντός τή ν  "Erutair.

—  Καί πώς τοΰτο ; ειπεν ό Λαρραινός 
δούξ, τοϋ δποίου άκουσίως Ιλαμψε τό 
βλέμμα.

—  Α κούσατε τοϋτο, δπερ πάντω ς έξ- 
ήρτητα ι έκ τής έπιδοκιμασίας τών κυριω- 
τέρων οδηγών. ’Εάν, ά ντ ί ν’ άποπέμψγ) ΰ- 
μ.άς καί νά διαλύστρ τήν "Ενωσ ι »·, διώρι- 
ζεν αρχηγόν εΰνουν τή, υποθέσει ήμ.ών'έάν, 
ά ντ ί νά ΰψώση τόν δούκα Γκίζην είς τήν 
θέσιν τα ύ τη ν , εθετεν ε π ’ αύτής τάν δούκα 
δ’ Ά νζ ιο ϋ  ;

—  ΤΑ ! άνεφώνησεν δ δούξ Γ κ ιζη ;, μή 
δυνηθεί; νά συγκρατήστ) τήν άναφώνησιν, 
ούτε νά καταστείλν) τό άνερχόμ.ενον έπί 
τοϋ προσώπου του αίμ,α.

  Κα"Χά ! είπεν ό Σ χ ικώ , τά  δύο μ.αν-
δρόσκυλα θά φαγωθοΰν διά τά  κόκκαλα.

Πλήν, ποά; μεγάλην εκπληξιν τοϋ Σ χ ι
κώ καί ίδ ίω ; τοϋ βοσιλέως, δστις έγ ίνω - 
σκεν ήττονα  τού Σχικώ περί τοϋ α ντ ικ ε ι
μένου τούτου, δ δούξ Γκίζης επαυσεν α ί
φνης νά έκπλήσσητα ι καί νά έρεθίζητα ι, 
άναλαβών τήν συνδιάλεξιν μέ φωνήν ήρε- 
μον καί φκιδράν.

—  Είσθε άξιος πολ ιτικός, έξοχώ τατε , 
ε ίπεν, έάν το έπράξατε.

—  Τό Ιπραξα, άπεκρίθη δ δούξ.
—  Λ ίαν ταχέω ς !
—  Ν αί' οφείλω δμως νά όμ.ολογήσω, 

οτι ή περίστασις μέ συνέδραμ,ε καί έπωφε- 
λήθην αύτής. Ού^ ή ττον , φ ίλ τα τε  δούξ, 
ποοσέθεσεν δ πρ ίγκηψ , ούδέν είσέτι άπεφα- 
σίσθη δριστικώς, δέν ήθέλησα νά κ α τα 
λήξω  είς συμπέρασμα π ρ ιν  ή ίδω ύμ,άς.

—  Πώς τοϋτο, έςο χ ώ τα τε ;
—  Διότι άγνοώ είσέτι πού τοΰτο θέλει 

ά γά γει ήμάς.
—  Τό ήξεύοω καλώς έγώ , ειπεν δ 

Σχικώ .
—  Είνε μ.ικρά συνωμοσία, είπεν δ Ε ρ 

ρίκος, μειδιών.
—  Καί περί τής όποιας ό κύριος δέ 

Μορβελλιέ, δ τόσον καλώς πάντοτε πλη - 
ροφορημ.ένος, ώς άξιο ΐς, δέν σοι ώ μ ίλ ϊ,σ εν- 
άφες δμως ν’ άκούσωμεν, δ ιότι τό πράγμα 
καθ ίσ τατα ι ένδιαφέρον.

—  Λοιπόν, σάς λέγω  έγώ , έξο χώ τατε , 
ού^ί πού θέλει ά γά γε ι ημάς, δ ιότι τούτο 
Κύριος οίδεν, ά λ λ ’ είς τ ί δύνατα ι νά 
^ρησιμεύση ήμ ΐν, έξηκολούθησεν δ δούξ 
Γ κ ίζη ς ' ή ' Εΐ 'ωσ ί ΐ  ε ίνα ι δεύτερος στρατός' 
λοιπόν, άφού άρχω τοΰ πρώτου στρχτοΰ, 
ώ ; ό καρδινάλιος άδελφός μου άρ^ει τής 
έκκλησίας, ούδέν θέλει δυνηθή ν’ ά ντιστή  
ήμ ΐν, έφ’ δσον μένωμεν ήνωμ,ένοι.

—  Χωρίς νά λάβωμεν ύπ ’ όψει, είπεν 
δ δούξ δ’ Ά νζ ιο ϋ , οτι είμαι έπίδοξος 
διάδοχος τού θρόνου.

— ΤΑ ! ά ! ειπεν δ Ερρίκος.
—  "Εχει δίκαιον, είπεν δ Σ χ ικώ ' τούτο 

είνα ι λάθος ί δικόν σου, τέκνον μου, άφοΰ 
πάντοτε αποχωρίζεις τούς δύο χ ιτώ να ς 
τ ή ;  Π αναγίας τής Σάρτρης.

—  Ά λ λ ’ δμως, έξο χώ τατε , κα ίτο ι έπ ί
δοξος διάδοχος τοϋ στέμ.μ.ατος,λάβετε ύπ ’ 
όψιν ■ τάς ά τυχ ία ς .

—  Δούξ, π ισ τεύετε , δτι δέν το έπραξα 
ήδη καί οτι δέν έστάθμισα αύτάς έκα- 
τοντάκις ;

—  Υ π ά ρ χ ε ι κατά  πρώτον δ βασιλεύς 
τής Ναβάρρας.

—  Ώ  ! αύτός δέν μ.έ ανησυχεί, δ ιότι 
είναι βεβυθισμένος είς τού; έρωτάς του μέ 
τήν Φωσσέζ.

— Αύτός, έξο χώ τατε , αύτάς θέλει σάς 
διαφιλονεικήσει καί τάν ίμ,άντα τοϋ βα
λαντίου σας, διότι είνα ι γυμνός, ισχνός, 
πεινασμ.ένος καί όμ,οιάζει πρός τά ς έπ ί τών 
στεγών ζώσχς γα λά ς , α ΐτ ινες , είς μόνην 
τήν όσμήν ποντικού, διέρχονται νύκτας 
ολοκλήρου; ποά τής όπής αύτοϋ, ένώ ή 
χορτασμ.ένη καί παχύδερμ,ος γαλή  δέν δύ- 
να τα ι νά κινήστι τούς βαρείς πόδα ; της· 
δ βασ ιλεύ; τής Ναβάρρα; ένεδρεύει καθ’ 
υμών καί τοϋ αδελφού σα;" πεινά  διά τόν 
θρόνον σας. Περιμ,είνατε νά συμ,βνί τ ι 
άπρόοπτον είς τόν έπ ’ κυτού καθήμ,ενον 
καί θέλετε ίδει έάν ή ισχνή γαλή  εχν] 
τούς μ,ϋς τού σώμ,ατος έλαστικούς καί έάν, 
δ ι’ ενός μόνου άλματος έκ Πώ είς Παρι- 
σίους, δέν θέλει έπ ιπέσει καθ’ ΰμών καί 
δέν θέλετε αίσθανθή τούς γαμ,ψού; όνυχάς 
της θά Εδητε, έξο χώ τατε , θά ϋδητε.

—  Νά συίλβή τ ι απρόοπτον είς τόν έπ ί 
τοϋ θρόνου καθήμ,ενον ; έπανέλαβε βραδέως



δ Φραγκίσκο;, προσήλωσα; τοΰ ; έρωτών- 
τ α ; οφθαλμού; του έπ ί τοΰ δουκό; Γ κ ίζη .

—  Αϊ ! α ί ! είπεν 5 Σ ^ ικώ , ά κ ο υ σ ο ν  
Ερρίκε, α ΰτό ; ό Γ κ ίζη ; είπεν η μάλλον 
θά είπει πράγματα λ ία ν δ ιδακτικά , τών 
οποίων σέ συμβουλεύω νά ώφεληθνί;.

—  Ν αί, έξο χώ τατε , έπανέλαβεν δ δούξ 
Γ κ ίζη ;. 'Απρόοπτον ! Τα άπρόοπτα δυστυ
χήμ α τα  δέν είνα ι σπάνια  ε ί; την οικογέ
νειαν σ α ;, τό ήξεύρετε ώ ; έγώ , ίσ ω ; δέ καί 
κάλλιον έμού.Πρίγκνιψ τ ι ;  δ ια τελε ϊ έν άρί- 
στη υ γ ιε ίς ,ά λ λ ’ α ίφ νη ; μ αρα ίνετα ι' ετερο; 
π ιστεύει οτι μέλλει νχ ζήσιρ άκόμη πολλά 
ετη , ένφ μ ό λ ι; εχει ώρών ζωήν.

—  ’Α κούει;, Ερρίκε , ακούει; ; είπεν 
δ Σ χικώ , λαβών την τρέμουσαν κα ί κα- 
τάβρεκτον ΰπό ψυχρού ίδρώτο; χεΐρα τού 
βασ ιλέω ;.

—  Ν αί, είνα ι ά ληθέ;, είπεν δ δούξ δ’ 
Ά νζ ιο ύ  μέ φωνήν τόσον ΰπόκωφον, ώστε 
ό βασιλεύ; καί δ Σχικώ ήναγκάσθησαν νά 
διπλασιάσωσι την προσοχήν τω ν, δπω ; 
άκούσωσιν, ε ίνα ι αληθές, δτι οί πρ ίγκηπε; 
τ ή ;  οίκογενεία; μου γεννώ ντα ι ύπό α π α ί
σ ια ; έπιρροάς" πλήν δ αδελφό; μου Ε ρ
ρίκο; Γ ' ε ίνα ι, δόξα τω  θεφ,- σφο; καί 
ΰ γ ιή ; ' άλλοτε ΰπέστγ) του ; κόπου; τοΰ 
πολέμου καί άντέσχεν, έπομένω ;, κατά  
μείζονα λόγον, θέλει νύν διατηρηθή ύ γ ιή ; ,  
οτε ή ζωή του είνα ι σειρά διασκεδάσεων.

—  Ν αι' ά λλά , έξο χώ τα τε . ένθυμήθητε 
τούτο , έξηκολούθησεν δ δούξ Γ κ ίζν ι;, δτι 
α ί δ ιασκεδάσει;, ε ί; τ ά ;  δποία ; έπ ιδίδον- 
τ α ι οί βα σ ιλε ΐ; τ ή ; Γ α λ λ ία ;, δέν είνα ι α
κίνδυνο ι' π ώ ;,  έν παραδείγμ ατι, άπέθανεν, 
έν μέσω το ια ύ τη ; διασκεδάσεω ;, δ πατήρ 
σ α ;, δ βασ ιλεύ; Ερρίκο; Β#, δσ τ ι; έπ ίση ; 
άπέφυγεν εΰτυ^ ώ ; τού ; κ ινδύνου; τού πο
λέμου ; Ή  σιδηρά λόγ^η τοΰ Μογγομερύ 
ητο άκίνδυνον δπλον διά θώρακα, ά λλ ’ 
οΰχί διά τον οφθαλμόν, έπομένω ; δ βασι
λ εύ ; 'Ερρίκο; Β άπέθανε, τοΰτο δ’ ε ί
να ι τ ι τών απροόπτων, ώ ; νομίζω , θ ά  
μοι ε ίπη τε , δ τ ι, μ ετά  δεκαπενταετίαν εκ- 
το τε , ή βασιλομήτωρ διέταξε καί άπεκε- 
φάλισαν τόν Μογγομερύ, ενώ ούτο ; έθεώ - 
ρ ειεαυτόν ασφαλή, δ ιά  τ ή ; παραγραφή;. 
Ε ίνα ι μέν τούτο άληθέ;, ά λλ ’ ούχ ήττον 
ό βασ ιλεύ ; άπέθανεν. Ώ ;  πρός τόν α δ ελ 
φόν σ α ;, τόν βασιλέα Φραγκίσκον, ίδετε 
πόσον ή άδυναμ,ία τού πνεύματά ; του ή- 
δίκησεν αύτόν παοά τ φ  λ α φ ' έπ ίση ; δ’ 
δ ά ξ ιο ; εκείνο ; ήγεμών ά θλ ίω ; άπέθανε. 
θ ά  συνομολογήσητε, πρ ίγκηψ, δτι ούδεί; 
θά έπ ίστευεν ώ ; τ ι άπαίσιον άποόοπτον 
δυστύχημα άπλοΰν πόνον τοΰ ώ τό ;. Οΰ^ 
ή ττον , τοιοΰτο ήτο καί έκ τών σπουδαιο- 
τέοων. "Ενεκα τούτου, ήκουσα νά λέγωσ ιν 
έ ί; τό στρατόπεδον, ε ί ;  τήν πόλιν καί ε ί; 
αυτήν τή ν  αΰλήν, δ τ ι ή θανάσιμο; έκείνη 
νόσο; είχεν έγχυθή ε ί ;  τό ού; τού Φραγ
κίσκου Β ΰπό τ ινο ;, τόν όποιον άδ ίκω ; 
έκάλουν τύχ η ν , ένφ Ιφερεν Ιτερον γνωστό- 
τατο ν όνομα.

;— Δούξ ! έψιθύρισεν δ Φ ραγκίσκο;, έ- 
ουθριάσα;.

—  Ν αί, έξο χώ τα τε , να ί, έξηκολούθη- 
οεν ό δούξ, τό όνομα βασ ιλεύ ; φέρει ά τυ -  
χ ία ν  άπό τ ινο ;, τό βα σ ιΛ ιυ ς  κατέστη  συ

νώνυμον τώ  δ υ σ τ υ χ ή ς ."Ιδετε ’ Αντώνιον τόν 
Βουοβόνον, κα τά  τοΰ ώμου τού όποιου τό 
όνομ,χ βασ ιλεύ; προύκάλεσε. πυροβολισμόν, 
δσ τ ι; δέν θά ήτο θανάσιμο; διά πάντα  
ετερον, ά λ λ ’ έκ τού οποίου ό βασιλεύ; 
άπέθανε. Πλήν δέν είνα ι μόνα τα ΰ τα . Λη- 
σμ,ονεϊτε τήν ’Ιωάνναν δ’ Ά λβρέ, τήν μη
τέρα τού Βεαρνού, η τ ι ;  άπέθανεν, όσφραν- 
θεΐσα ζεύγο ; εΰωδών χειροκτίων, τά  όποϊχ 
ήγόραζεν παρά τοΰ έπ ί τ ή ; γεφύρα; τού 
'Αγίου Μ ιχαήλ Φλωρεντινού- τό γεγονό; 
τοΰτο ήτο λ ία ν άπροσδόκητον καί τόσψ 
μάλλον έξέπληξεν, δσω ησαν γνω στά  τά  
πρόσωπα,τά  δποΐα, κ α τ ’ έκείνην τήν σ τ ιγ 
μήν, εί^ον ανάγκην τού θανάτου τ η ; ,  θ ’ 
άρνηθήτε, έξοχώ τατε , δτι έκεϊνο ; δ θανχ- 
το ; έξέπληξεν ύμ ά ; μ εγά λω ; ;

'Ο δούξ, ά ντ ί πά σ η ; έτέοα; άπαντήσε- 
ω ;,  έκίνησε τ ά ;  όφρεϊ;, τό όποιον κίνημα 
μετέίίωκε μείζονα βλοσυρότητα ε ί; τό άο- 
κετά βλοσυρόν βλέμμα του.

"Επεται συνέχεια.
Αμ,λ.
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Α ναστάσιο ; Μπεοάκη; ωνομάζετο. Ην 
ετών είκοσι και δύο, σ τρ α τιώ τη ; ε ι; το 
πρώτον τά γμ α  τού πεζικού και περιέμενε 
τον βαθμόν ΰποδεκανέω ; ώ ; δου; εκείνη 
ακριβώ; τί} ήμέοα εξετά σ ε ι;. Ηύχοντο 
α υ τφ  οί φίλοι του συστρατιώτα ι καλήν 
επ ιτυχ ία ν  και ε ι; ανώτερα, δτε εσήμανε 
το σ ιωπητήριον. Πολλοί εκοιμώντο και 
προ τούτου,ο ί λοιποί έσπευσαν να του ; μ ι- 
μηθώσι και τ ιν ε ; α λλα  σπάνιο ι, λ έξε ι; τ ι -  
να ; διακεκομμένα; και σ ιγαλή τή  φωνϊ5 
αντήλλασσον. Ό  Α ναστάση ; η Τάσης ώ ; 
υπο τώ ν συστρατιωτώ ν του χ α ϊδ ευτ ικ ώ - 
τεοον εκαλείτο , εκοιμήθη ύπο τ ή ;  ευαρέ- 
στου όψεω; τοΰ κίτρινου του γαλονιού λ ι 
κνιζόμενο;, και φέρων κατα  νοΰν την σκη- 
νην ήν θα παρηκολούθει ή προ; την Α ν- 
νέταν τ ίι επαύριον με το γαλόνι επ ίσκεψ ί; 
του .Α ννέτα  ήν % ζα όέ ρ φη  τού στρατιώτου. 
Ενεθυμεϊτο τ ο ύ ;γ έ λ ω τ α ;,τ α ;  αστειό τητα ς, 
τα  χα ιδεύματα ! ανανεώσει; υποσχέσεων! 
σ υγκ ινήσει;, δάκρυα,και τέλο ; τά  φ ιλήμ α
τα  ! . . Και τ ι ήδέχ φ ιλήμ ατα  αποπνέ- 
οντα δλην την ευάρεστον οσμήν τοΰ μα
γειριού. Τι πο ιητικον ν ’ αποθέτγι; φ ίλημα 
επ ι τού γυμνού βραχίονο; τ ή ;  Α ννέτα ;, 
κρυφίω ; ΰποβλέπων προ; την θύραν, μή- 
τοι επ ιφανή απροσδοκήτω; ή Κ υρία! 'Ό λα 
δ’ α υτα  αν πάρη το γαλόνι τοΰ τα  ύπε- 
σχέθη ή Α ννέτα , δ ιότι είχε φ ιλα υτία ν  ή 
Ανδοία μαγείρισσα.

Και τα  έβλεπεν ό Τ άση; πραγματοποι
ούμενα καθ’ ύπνον . . . Αδιάφορον.

Ο πω; εν τ φ  δράματι ή σκηνη διαδέ
χ ετα ι την σκηνην, κα ι ή πρ ά ξ ι; την ποα- 
ξ ιν , οΰτω και εδώ δ Τ άση ; δια μεγάλου 
εν ώρα μ α χη ; ανδραγαθήματο; απο επ ι-  
λοχίου τ α ;  επ ω μ ίδα ; ύπολοχαγού εκτή - 
σατο- ε ϊτ α  ποοεβιβάσθη εις λοχαγον και 
κατόπιν έφθασε τον βαθμόν ταγματάρχου. 
'Ο Τ άση ; δ δποϊο; ουδε το ή λπ ιζε  ποτέ,
’ -    ·*3. π ___ ;__X ,,.α

ουδε να το σ^εδιάση κάν ετόλμα , και μό 
λ ι ;  τρ ιακοντα ετή ;.

Και ήν τιμώ μενο ; κ α ι  θ α υ ίΑ α ζ ό α ε ν ι  
και δακτυλοδεικτούμενο; π α :α  πάντων 
Συνήψε νέα ; σ^έσει; με μ εγάλου ;, ω ; 
τό ;, βαθμοφόρου;, με ύπουργού;, μ.ε τμη 
μ ατάρ χα ;, λησμόνησα; τ α ;  π α λ α ιά ;. Εζζ  
θητο προ τοΰ καφείου αρειμανιώτεοοι 
στρέφων τον μύστακα και καλών το γχαρ· 
αόνι  νά του φέρν) γρήγορα φω τικν δια τ ι  
π ο ΐ ρ ύ  του. Έ λεγε  σοβαρώ; τ η ν  ιδέχντι» 
περι τ ή ;  κυβερνήσεω;, επαινών η κατχ· 
κρίνων τ α ; πράξεις τ η ; .

Και εποίει σχέδια τ ή ; μελλούση; πολι 
τ ικ ή ; πορεία; του, δ ιότι εσκόπει νχ κ 
τέλθ-/] ε ι; το πολιτικον στάδιον, εκτιθ 
μενο; βουλευτή ;, και εσχεδίαζεν εν νφ τ 
μέλλον πολιτικον πρόγραμμά του, σκεπτό 
μενο; τα  καλα  « τ ιν α  θα επροξένει τή  ε 
παρχ ίατου .

’Α λλ ’ δμω; περι νύμφης δεν εΐ/εν έτ 
σκεθφή. Ε ινε δε αδύνατον νέο;, ώραϊο 
και τα γμ α τά ρ χ η ; να μέν·/) ά γαμ ο ;. Ταυ 
τον ώ ; αν ει ελέγομεν π α π ά ; άνευ ΰποκρι 
σίας, η άνευ κολακεία ; δημόσιο; ύπάλ 
λη λο ;.

Απρεπε; να γ ίν ετα ι λόγο ; περι τ ή ;  Αν 
ν έ τα ;. Ητο καλη μόνον ώ ; ερωμένη στρα
τ ιώ του  ου^ι δε και σύζυγο ; ταγματάρ
χου. Ή  εκλογή συζύγου βαθμοφόρου, πρέ
πει νά γείντι εν τ φ  εκλεκτφ  κόσμω. Και 
ό ντω ; επέτυχε μ ίαν, 3 0 0 χ ιλ ιά δ α ; αποφέ- 
ρουσαν, και εκ γένου; μεγάλου, ομογενούς 
κόρην, αμφισβητουμένη ;, εϊνε α ληθέ ;, πχ- 
τρότητο ;, αλλα  βεβαία ; προικό;.

Τήν εγνώρισεν εν τ φ  ανακτορικφ χορφ 
χαριεντιζομένην μετα τ ινο ; γέροντο; ΰπα- 
σπιστού. Συνεστήθησαν α λλή λο ι;, εγνωρί- 
σθησαν, συνεννοήθησαν κ α ι .  . . Γίνονται 
οί γάμ,οι. Κόσμο; πο λυ ; και εκλεκτό ; πα- 
ρ ίσ τατα ι. At διάφοροι δέσποιναι και δε
σποινίδες συντελούσιν ε ι;  την μεγαλοπρέ
πειαν τ ή ;  εορτή; δια τών περικαλλών αυ
τών ενδυμασιών και κοσμημάτων. Φώτα 
διάφορα αντανακλώ σ ιν επ ι τών παντοίων 
χρωμάτων τών γυνα ικείω ν ενδυμασιών. 
'Η λά μ ψ ι; τών πολυτίμω ν λίθων αμ ιλλά - 
τα ι προς την λάμψιν τών ώραίων οφθαλ
μών. Ή  νύμφη απαστράπτουσα εκ καλλο
νή ; και κόσμου προσθέτου, προφέρει συγκε- 
κινημένη το μέγα Ν α ί , ενφ ό γαμβρό;, εν 
μ,εγάλγ) στολΫί, μιμούμενο; τα ύ τη ν , μειδι^ 
εξ αυταρεσκεία ;.

'Ο χορο; άρχετα ι και ο γαμβρό; λαμ 
βάνει την νύμφην ινα χορεύσωσι το πρώ
τον βά . Ισερ .  'Η  μουσική ανακρούει και μό
λ ι ;  το νεαρόν ζεϋγο ; εϊχε κάμει Ινα γύρον 
ολισθήσαν π ίπ τ ε ι ^αμ.αι. Ψ αύει τα  μέλη 
του ό γαμβρό; και ευρίσκει εαυτόν ύγε ιά - 
τοτε εοευν^ και περι τ ή ;  νύμ φη ;, πλην 
βλέπει το υ ; συστρατιώσα ; του εγειρομέ- 
νου; απο τ ή ; κ λ ίνη ;. Εξήγειρεν auTC 
το εγερτήριον τού σαλπ ιστού. Τώ εφάν 
σκληρόν το τοιοΰτον. Τό μάλλον σκληρό- 
τερον δμω ; ήτο κατό π ιν , δτε α ντ ί τών ε- 
πωμίδων ταγμ ατάρχου, τ φ  ηρνήθησαν κ*1 
το γ α Λ ύ η  τού ΰποδεκανέω ;.

M ic h e l  D. Υ α ν .


